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REPUBLIC OF VANUATU 

AGREEMENT SPECIFYING THESl>ECIAL STAtUS()F 
THECAlSSECENT.RALE DE COOPERATION ECONOMIQUEINTHE 

REI'UBLICOF:vANUATU (RATIFICATiON) ACT NO. 21 OF 1992 

Assent: 16/12/92 
Commencement: 23/3/93 

An Act to provide for the ratification of the Agreement made between the 
Republic of Vanuatu and the Caisse Centrale De Cooperation Economique 
specifying the special status of the Caisse Centrale de Cooperation 
Economique in the Republic of Vanuatu signed on the 20th day of 
November, 1981. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

RATIFICATION 
1; (1) 

(2) 

COMMENCEMENT 

The .~greement made between the Republic of Vanuatu and 
the Caisse Centrale De Cooperati.on f,conomique 
specifying the special status of the Caisse Centrale 
De Cooperation Economique in the Republic of Vanuatu, 
signed in Pads on the 20th day of November. 1981 
which is set out in the Schedule hereto is hereby 
ratified. 

The Agreement referred to in subsection (1) sha 11 be 
binding on the Republic of Vanuatu in accordal\ce with 
the terms thereof. 

2. This Act shall come into force on the dnte of its 
publication in the Gazette. 
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AGREEr~ENT' SPECIFYING THE SPEC! AL 5TATUS 

OF· .TIlE '.1:, '.'; , 

CAISSE CENTRALE DE COOPER/ITlON ECONOI~IQUE 

IN TIlE REPUBLIC OF. VANUATU 

BETWEEN 

- The Go~ernment of the HEPUi lC OF VANUATU 

It,' \J\) ",1 h. L \. 2\01v,.. Hlwl\ ... CWo J 
: i· 

represented by 

~..:~ ~a;'I~' ; 

: , 
t' on the one hand, 

• j • _____ ' ____ ~~J-J __ ~ __ ; '":.: ( ____ , __ \'; ___ , -I, _! 

:,-,--PUolTcestablishment wi th head, offices at : 

" - THE CAISSE CENTRALE DE COOPERATION ECONOMIQUE 
. • • .', I. ; • 

23 Ro_ule_v:al'dc-Salnt::"Gel'lI1ainT~!>AR-l-S-7ell1e-i--'--------._~ __ : __ _ I-----------~--;(~h~ereinafter refel'red to as '!CAISSE' CENTRALE", 

.~ '''. 

1 . , 

l'epresented by 

on the other hand, 

, . 
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Whereas CAISSE CENTRALE is a public establishment whose.activity, 
within the framework of French bilateral aid, is to provine its "ssis
tallce in :lhe development of the Republic of VANUATU under conditions 
precluriirlR "ny profit motive, and in accordance wiLh its activities it 
cannot be considered as a private institution with a commercial cllaracter. 

The Parties have agreed to the following: 

Article 1 -

CAISSE CENTRALE shall enjoy all legal rights as a r;orporate entity on 
the territory of the Republic of VANUATU. Without prejud icc to the 
In';s of the Republic of VANUATU in such multer, it may builri, nt:'lIJire, 
nell, or lul .. e under lease, the bUildings nnccosary for All it.o ft{~livili('s 

and for the housing of I lOs representatives. 

Article 2 -

CAISSE CENTRALE is not subject to regulations applicable to the banks 
and financial institutions of the Republic of VANUATU~ Nevertheless 
CAISSE CENTRALE shall give to the CENTRAL IlANK of VANUATU all informa
tion that the CENTRAL IlANK may require in order to keep its statistical 
tables. 

Article 3 -

CAISSE CENTRALE Is exempt from all duties; 
of any kind, relating to its activities in 
the exception of land taxes. 

Article 4 -

direct or indirect taxes 
the Republic of VANUATU with 

CAISSE CENTRALE is authorized to the duty-free importation of the vehicles 
furniture and eqUipment necessary for its operations as a corporate 
ent! ty in tile Republic of VANUATU. 

Article 5 -

r.ATS~f. r.ENTflAI.f. is authorized to l.rnnnfer fr·"rd.y 1.0 Fran.:" all nllf"n 
rep res en ting interest and proceeds acc~l_!l.rJg __ Lo_---.1_l_, ___ u-s_we_ll- ___ ~s __ thcHfC----
der.Lv.ing--f.l'Qm--lean-rep-ayment:s-;-the 'r;'-;';ale of its shareholdings or its 
buildings Of', in general, froln_the....compl-e·t-i-on-u-r operatlons carried out 

I--___ --'-~as-part--or-ns act!vl ties. 

~. 

Article 6 -

CAISSE CENTRALE.shall be free to determine its staff and qualifications 
of the personnel which it feels necessary for the operation of its 
d~partments. 

/ .. 
. . 
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·All assistance shall be provided by the competent author! ties of the 
Republic of VANUATU to allow its expatriate representatives to reach 
their posts with their families and to reside in the Republic of 
VANUATU. 

·1 "J I'.: ' \ . 

Regarding Immigration rules and registration of expatriates, these 
represen tati ves and their families shall have the same facil i ties as 
those applicable to representatives of'International Institutions 
working in the Republic of VANUATU •. '.: . . '" " . . ~ '" . . 

The same facil'ities will be' extended to CAISSE CENTRALE representatives 
on tempol'l!'ry missions to the Republic of VANUATU. 

,Article 7 -

Representatives of CAISSE CENTRALE are exempt from income tax. They 
may transfer their savings to France. 

These representatives, w:ho benefit from a social security and pension 
scheme belonging to this institution are not subject to programs of 
the same type applicable in the Republic of VANUATU. Concerning these 
representatives, CAISSE CENTRALE shall not be liable to any contribution 
levied on employers under such schemes. 

Article 0 

Supplemen tary agreements may be concluded behleen the Parties, should 
this be required by the interpretation of this agreement or its irnplemen 
tation procedures. 

Article 9 -

This agreement shall come into force on the date of its signature. 

It shall be written in four original copies , two , of which shall be 
intended for the Government of the Republic of VANUATU and the remaining 
two shall be intended for the CAISSE CENTRALE. 

, , 
-~----------~' --

.: 

The REPUBLIC OF VANUA1'U The CAISSE CENTRALE DE COOPERATION 
ECONOMIQUE 

, 
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LOI W 21 1992 SUR L' ACCORD DE 13TATUT PARTICULIER 
DE LA CAISSE CENTRALE _QE COOPERATION ECONOMIQUE;. 

E~LBgpJJBLHlIJE DE YANIJATU (RATI~lCATIONt 

gommaire 

n a. t.1. i: .i ca t .. i.on 

Erltr~e en viqueur 

f:!D..D .. P.?f.f:~. 



REPUBLlQU~-1J.E VANUATU 

Promulguee : 16.12.92 
Entree en vigueur : 23 .. ll13 .. 93 

LOI N" 21 1992 SUR L' ACCOI3.D DE STATUT PARTICULIER 
DE LA CAISSE CENTRA~E DE COOPERATION ECONOMIQUE 

EN REPUBLI~!1LE DLYA"!!dATU_ (RATIFICATION) 

Portant ratification de l'Accord conelL! 
Vanuatu et la Caj.5se Centrale de 
d6finissarlt Ie statut 
Conpel"'j;;\ t: J, or') ECDnC),I1l:i.qU(:;'~ 

novE·!mbr·E~ .1. t?B.1. n 

p!'i:\J··~t::icul :i.f.~l'"' dE! 

c! r'! F;: (.:\! p U I".) 1 i q u F':~ 

entr-e la F~~plJbliqlJ8 de 
Coop&~ation Econolnj.qtJ8 
la Caisse Cerltrale de 

de Varluatu, sign~ Ie 20 

Le President de la Republique et.le Parlement promulguent 
Ie texte suivant : 

RATIFICATION 
l.n 1) Est par les pr-6ssr1tes ratj.fj.6 j'ACCOf"d conc:lu entl~e 

la R~publiqLle de VanlJatlJ at la Cai,sse Central.e lie 
CODp&J~a·tj.on Econojni(~ue d&fJ.nj.5sant Ie statut oBrti-
culier" de J.a (:ai.sse (:er')trale de Coop6ratilJf1 E(:onolni
qlAS en R~pulJlj.que de Vanua·tu~ SiCtrl~ Ie 20 rjovenlbl~e 

1981, (Jor,t Ie te):te est anr)ex~ alJ): pr'~8erjtes~ 

2) L'Accord cit~ au pat~agraphe 1) er'~gage :la R~r)ubliqLle 
de VanLlatlJ ~ sri appliqlJer tous les termes. 

ENTREE EN VIGUEUR 
1--~--~:·::~---------I.-;:-f::·~-pr-ETs~-E~rd.:-·I::-E~,::r-t E~ --£':fr)t::i;:~E\j;~:' f.::~n \,/ i f,) 1:.\f2l.t I'" i:\ :I. (:":\ cl 1:":"1 t.e d (.;.,1 !:;~i:":\ 

publici:':ttiDn i::iU I]Duf"na 1. (jf'f i(;.".i§(~::)'ll,-""'.-_____________ _ 
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P R'6 T 0 COL E 

FIXIltHLE Si'IITUT' PIIRTICULlER DELli CIlISSECENTRIlLE 
" 

DE COIlPERIlTlOir ECONOMiQUE EN REPUOLlQUEDE'VIIHUIlTU 

ENTRE 

~:p~:~;~~~e;:;:~~~ellJJ,,~~:~~~ti~i/p~:J~IIT~VuJ\\'r ~ )\.'u)\\,. ok .f\~la:". 
, ;~,ou ~j,,, .. ' . ""', .. 

D'UNE PIIRT, 

ET 

La Caisse Central~ de Coop!ratlon Economlque 

'Etablissernent pulJllc ayant sonslege a Parl's "Ilellle, 

23j, Ooulevard Salrit-Germaln, 

ci~apres dE!n-Oiliiii~E!'~la'CI\ISSE CEfHRIILE" 
.' '.' :', . 

t------~~--~--c----~~+_c_-c--.------------

T'epr~sent~epar" ';,Ionsjevr Yves ROlIIND-OILLECIIRT 
. : 

'. 

son Diredeur :General;:· 

D"AiJTRE PART 

'-; ... , ")"/1",' .. ". P,·J\>.R.. . P If E· 
""" ",- '",-','; '- ,', 
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Consld~rant que la CAISSE CENTR~LE est un !tablissement. 
public dont la vocation est d'apporter, dans Ie cadre de l."aide bi'i'ii
terale fri\n,alse, SOl) concours au ueveloppement de la Repu,bl i.que d~ 
VANUATU a des conditions excluant tout but lucratif et qu'en fohcti'on 
de ses actlvltes, elle Il~ peut ~tre i\ssimilee a un organisme prive a 
caractere commercial, la Republique de VANUATU et la CAISSE CENTRALE I 

sont convenues de ce qui. suit: 

Article ler -

La CAISSE. CENTRALE a Ie plein exercice de' la capaeite 
.jurldique reconnue aux personnes morales sur l~. territoire de la 
Republlque de. VANUATU. 

. Sous reserve de la l!glslatlon de la Republique de VANUA' 
en semb.l.able matiere, elle peut eOllstruire, aequerir, vendre, prendi'e 
.en~locatlon les Innneubles necessaires a l'ensemble de ses actlvites 
ains·jqu'au logement de ses agent,s. '" 

. La CAISSE CENTRALE n'est pas soumise a la reglementat,1.on 
app 1 I cab 1 e ai/x', banqlJesou €tab Ii ssements fl ,iancl ers en Repub 1 i que de 
VANUATU, mals elle fournlra 3 la na/lque Ce/llrale de la Republique de 
VANUATU toutes infor~atlons que celle-ei demanderait en vue de tenir 
~es statlsti'lues. 

Article 3 -

La CAISSE CENTRALE. es texoneree de tous irnpots et taxes 
directes DU Indlrectes au titre de ses activites en Republique de 
VANUAtU I "ex~eption des Imp6ts·forleiers. 

1-----'------. c_~' ______ ~ ___ _ 

r--------~A~r~ti~~!le~~~4=-~,~.--------~--~;~----~· 

". ···.,':I~~p.~\C,A,!,~,Sr31~,F,~T~8~E/,.p e~;soni1e ,mora Ie, e~ t a!J tor I see' a 
, I mpo~terJ~WI~!; ~r..~ll1;.S f:!"de',pou ane', I esv~h leu 1 es, mobll1 e rs e t m~t~r i e 1 s 
n ece 5S i\ i,r,esi!a [S.~5:~~~ti y,i.t~5pr.opl'e 5 en R epub I I que de VANUATU .. 

lllj~.· 
Jur) 

PAR A r \I E 

.. I .. 
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Article 5 -

La CAISSt CENTRALE est auto~is~~ I transf~rer lib~ement 
en FrallCples scililines correspondilnt aux Int~t'ets ct pt'oduits per~lis 
Irar e11e, ains! que ce11es provenant du rernboursernent de ses pl'i~t's" 
de la revente de ses 'partlcipilt!ons ou de ses irruneubles,.ou, plus, 
g@ll~ralernen~du dAriouernent des opArations r~alisAes dans Ie c~dre'de 
ses activites. 

Article G ~ 

La CAISSE CENTRALE d~termlne llbrement les effectifs 
et la quallfl~atlon du personnel qu'elle estlme n~cessriire au bon 
fonctionnement de se~ services. 

Toutes faclllt~5 se~ont donnees par les autorit~s 
cornp!tcntes de la R~publique de. VANUATU pour permettre ~ ses agents 
expatdes de rejolndre leur poste avec leur famille et de sejourner 

.en Republique de. VANUATU. , . 

En ce qui concerne les reglernents relatifs a l'immigr;'ati, 
et a I 'ellt'eg'lstrelllent des ell'angers, ces agents jouiront, ainsi que~ 
TCll!' conJoi nl .et 1 es melllbres de 1 eur fami 11 e vi vant Ii 1 eur charge. 
dU'r€glme appl,icab1e·aux.ag~nts des .. institutions internationales 
exer~ant leu~sactj v.ites : en. llepub1 i que de VANUATU. . 

Siege de 
VANUATU~ 

,'::i0e's;n1eilleCta'ttlitg"'~er()iif;' accord~es aux agents' du' 
1a Caisse Ce~trale en mission temporaire en Repub1ique de 

....... 

Article 7 -

Les a~ents de In CAISSE CENTRALE sont exon~r!s des imp6ts 
sur Ie revenu et pellV!mCtral1sf~rer leurs economies en France. 

Ces a,ge.l1ts, qui bcneficient d'un r~gime.dr. prevoyance 
socia1e et de retrnite propre ii la CAISSE CENTRALE,ne sent rYasassu'Je'tt-

1-------,w-I'%glme-.de_meme~n.a.t.Ilr.e __ e''_eJJ.tJleUe!l1eIlt....1l.p.p.U-C_ilb l!LI,',I1._K~J)IJbJi_q u e d e ~ __ _ 
VANUATU,. Eli ce qui les concerne,la CAISSE CENTRALE n'est pas redevable 
des' c.otJs~tioJ1s; incombant A 1 'elllployeur en vertu d'un tel r!gime . 

.. / .. 
PARAPIiE 

t' 

.~. t ......... . 
. , . ,,':-', 
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Article 8 -
Des accords compl~mentalres pourront etre conclus entre 

les parties
si 

1 'interpr~tation de la pr~sente convention ou ses 
.modalitAs d'application Ie nAcessitent. 

Article 9 -

sa signature. 

deu>\ destin~s 
destines a la 

Le pr~sent protocole entrera en vigueur I la date de 

11 est Habl-i-en ... quatre exemplaires originaux dont 
au Gouvernement de la R~pUblique de VANUATU et deux 
CAISSE CENTRALE DE COOPERATION ECONOMIQUE. 

·Par;s,le 

Priur la CAISSE CENTRAlE DE 
COOPERATION ECONOMIQUE 

L.J··.t(!fM;t! 

/{;jb60fit~~-

1 a 
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REPu~LIC OF VANUATU 

AGREEMENT SPECIFYING THE SPECIAL STATUS OF 
THE SOCIETE DE PROMOTION ET DE PARTICIPATION POUR LA 

COOPERATION ECONOMIQUE IN THE REPlT:BLIC OF VANUATU 
, (RATIFICATION) ACT No'. 22 OF'1992 

Assent: 16/12/92 
Commencement: 23/3/93 

An Act to provide for the rati'ficationofthe' J\g,,~ement made between the 
Republic of Vanuatu and the Societe De Promotion Et De Participation 
Pour La Cooperation Economique specifying the special status of the 
Societe De Promotion Et De Participation Pour La Cooperation Economique 
in the Republic of Vanuatu signed on the 15th day of June, 1992. 

BE IT ENACTED by the Pr'esident and Parliament as follows :-

RATIFICATION 
1. (1) 

(2) 

COMMENCEMENT 

The Agreement made between the Rerublic of Vanuatu and 
the Societe De Promotion Et De Participation Pour La 
Cooperation Economique specifying the special status 
of the Societe De Promotion Et De Participation Pour 
La Cooperation F.conomique in the Republic of Vanuatu. 
signed in Port Vila on the 15th day of June, 1992 and 
the Nemorandum of Understanding amending the 
Agreement, signed on the 15th day of June, 1992 set 
out in the Schedule hereto are hereby ratified. 

The Agreement referred to in subsection (1) together 
with the l1emorandum of Understanding shall be binding 
on the Republic of Vanuatu in accordance with the 
terms thereof. 

2. This Act shall come into force On the date of its 
publication in the Gazette. 

,-,--,- --,- "'--,--- ,---

1------------------------------------------,--
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BETWEEN 

AGREEMENT 

. SPECIFYING THE SPECIAL STATUS OF TilE PRO PARCO 
IN THE REPUBLIC OF VANUATU 

The Government of the REPUBLIC OF VANUATU 
represented by Honourable Mr Sethy John REGENVANU, 
Deputy Prime Minister, 

1 

of the one part, 

~nd the SOCIETE DE PROMOTION ET .DE PARTICIPATION POUR LA 
COOPERATION ECONOMIQUE (herein after referred to as "PROPARCO") 
represented by Mister Philippe JURGENSEN, chairman 

of the other part, 

IT IS HEREBY SET OUT AS FOLLOWS 

PROPARCO is a French financing company that aims at providing, 
within the framework of the French development aid, its 
financial and technical assistance to the economic development 
of the countries in which it intervenes, as is the case with 
the Republic of VANUATU. 

This assistance is given in the form of equity 
participation in the capital of a company, quasi-equity 
interventions, loans and consultancy for the enhancement of 
private sector investment. 

PROPARCO is a subsidiary of the CAISSE CENTRALE DE COOPERATION 
ECONOMIQUE, a French state-owned institution contributing to 
the development, which is a major shareholder in its capital 
and which enjoys a special status in the Republic of VANUATU. 

PROPARCO is represented in the Republic of VANUATU by the 
CAISSE CENTRALE DE COOPERATION ECONOMIQUE resident mission in 
Port-Vila. 

PROPARCO has taken back the lending activity of. the CAISSE· 
CENTRALE-DE ··COOPERATION' ECONOMIQUE . to the banking and private 
sectors, . 

PARAPH . .. / ... 
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PROPARCO enjoys subsidized resources from the French state for 
its lending activities, 

AFTER THIS PRESENTATION, THE SIGNATORY PARTIES COVENANT AS 
FOLLOWS 

Artigla 1 

The aim of this agreement is to define the special status of 
PROPARCO in the Republic of VANUATU. 

IIrtigle 2 

PROPARCO has full legal authority to operate in the territory of 
the Republic of VANUATU. 

Artigle 3 

PROPAReD is authorized to grant credits or guarantees to banks, 
financial institutions and to companies within the Republic of 
VANUATU freely. 

PROPARCO is not subject to the regulations applicable to banks 
and other financial institutions in the Republic of VANUATU. 

the CAISSE CENTRALE DE 
the representative of 

are exempted from all 
the above-mentioned 

In particiular, PRO PARCO , as well as 
COOPERATION ECONOMIQUE in its role as 
PROPARCO within the Republic of VANUATU, 
declaration obligations in relation to 
regulations. 

However, PROPARCO 
purpose of balance 
banking risks. 

could provide the said 
of payments records and 

information for the 
the centralisation of 

Consequently, PROPARCO and the CAISSE CENTRALE DE COOPERATION 
ECONOMIQUE, in its role as the representative of PROPARCO, . shall 
have access to information pertaining to the centralisation of 
banking risks. 

In the case of the setting-up of a credit ceiling system, the 
said system shall not be applicable to loans granted by PROPARCO 
and to loans granted by banks that are refinanced by PROPARCO. 

. \ -----74-4--jJetI----

PARAPH ... / ... 
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IIrticle 4 

PROPARCO is authorized to freely transfer all amounts 
corresponding to the interests and incomes received by the 
company, as well as amounts corresponding to loan reimbursements 
or to the sale of its shares, and all amounts derived from 
operations . related to PROPARCO's principal and affiliated 
activities (including conSUltancy). 

The corresponding transfer operations are exonerated from all 
fees and taxes. 

Article 5 

PROPARCO is exempted from all duties, 
or other levies of any kind in respect 
territory of the Republic of VANUATU. 

direct or indirect taxes, 
of its operations on the 

PROPARCO, as well as the CIlIBBE CENTRALE DE COOPERATION 
ECONOMIQUE in its role as the representative of PROPARCO, are 
also exempted from all fiscal and parafiscal declaration 
obligations towards the Vanuatuan authorities. 

This exemption is applicable to the income derived from the 
assistance PROPARCO may grant in the form of equity 
participations, quasi-equity interventions (such as bonds 
convertible into shares, shareholder advances, equity or 
subordinated loans ... ), louns, guarantees released as 'well as 
consultancy services and possible profits derived from the sale 
of its shareholdings. 

This exemption is also applicable to the legal acts and deeds in 
relation to PROPARCO's activities, to the taking or releasing of 
bank, personal and all other types of garantee, to the purchase 
or sale of shareholdings or bonds convertible into shares, to 
loans commitments and outstanding credits it may grant and to its 
income from its role as a Director. 

It is to be noted that the 
indicative nature and it is not 
Also, exemptions are applicable, 
PROPARCO or to the beneficiaries 

above-mentioned list is of an 
limited to the items mentioned. 
depending on the case, either to 
of PROPARCO's interventions. 

This extension of exemptions to the beneficiaries is only 
applicable to the financial interventions granted by PROPARCO in 
the form of equity participations, quasi-equity interventions, 
loans granted directly or through a bank or a financial 
institution, to guarantees released as well to its conSUltancy 
services. 

PARAPH . .. / ... 
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PRDPAReD is exempted from the payment of any licence. Its 
potential .profits are also exempted from all duties, direct or 
indirect taxes or levies in the Republic of VANUATU. 

lIrticl. 6 

PRDPARCD is authorized to freely purchase equity participations 
from any Vanuatuan or foreign seller or to freely sell its equity 
participations to any Vanuatuan or fcreign buyer, without prior 
authorisation or notice. 

The Republic 
to the level 
fluctuations 
the case of 
the Republic 

of VANUATU guarantees all PROPAReo's participations 
of their nominal value against possible exchange 
that may occur as of the date of initial input, in 
the amounts being reinvested in other companies of 
of VANUATU. 

The reinvested amounts shall 
input at the initial rate but 
for an exchange guarantee. 
shall be freely transferable. 
converted into shares. 

Artiole 7 

be considered as foreign exchange 
they shall no longer be eligible 
However, the corresponding amounts 
This shall equally apply to bonds 

The Government of the Republic of VANUATU shall grant all the 
necessary permissions to enable PROPAReD to undertake missions in 
the Republic of VANUATU freely and without impediment. 

!\.rUol' 8 

Complementary agreements 
by the interpretation 
implementation. 

may be reached by both parties if needed 
of this text or by its methods of 

PARAPH .. ./ ... 
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Article 9 (J e....u ~ 'w(r" '-p~"v -tv.. ~ .. ~ ~ ~ 
Th~S c,greement ~"'eI':8" :,(ftesl;ive U &"9,. as ... is &."",,10 /11/;(;
Bot~ ~li h a~Fren~h versions will be considered true ~ 
copies. 

Drawn up in four original copies 
of which two are in french language and two in english language. 

Port-Vila, June the 15th 1992 

For the Government of the Republic of VANUATU1 

oS cc... "'-..L .. ,." (W~ 

For PROPARCOl 

h.eX 

l s ignature preceded by thehlllldwrTEten wor,ls-lI-lu--et--approuve~II ___ _ 

PARAPH 



11ENORI\NDUN OF UNDE!l.STI\NDING 

J1Ji:T'1ORI\NDliI'l ')1' UNDl;;R,;TI\NDl Ne; I3ETWmm nm GOVEHNMENT OF THE 
RIIPUJ3Ll<; OF I/I\WlJA'fU (ll<el'<einaJ'u", r",r"'t'eed to as "til", 
Uovc'rnlllPIl I. " ) of ti,e' C,ir"l: pilrt i1nd i:Jlc, SOCIEI'E DE PROMOTION 
liT DII PAll'flGIPI\CION POUR LI\ COOPERATION ECONOMIQUE 
(hen'i,naftl'r reIpt'red to as "PROPI\RCO") of the other part. 

WllEREI\:3 (a) 

(b) 

The Governmen t ,3nd PROPARCO signed the 
A~J.'~PHJ('nt Hpecifyir~g The Speaj al Status 
Uf The PROPI\PGO In The Republic OJ' 
lIatluatu in Port lIila On the 15th Day of 
June, 1992,: 

The pa,l"t ie,,, to tl"1t I\greement are 
d(~8.i.rou8 of making certain change8 to 
thc".' Agre.PIII(!nt to further enhanoE."'! thp.ir 
uncierst03.nding and implementation of the 
AgJ.~e.elHent . 

NOVJ TlIEREFOHg th" Pm'ties agree that the provisions of the 
/\§.!J:'f212mr~l1t dated :/.fjth .June! 
wj tllill a dE!J ay of II months 
pal~t.ie8 tlH'?l'eto. 

1992! lnay b~ rnodified at allY time 
by written agreement between the 

IN tVlTNJ;;f1G WIJFPEOF the undcersigned, duly appointed 
repl~e8el11:~I:iv~8 of PROPARCO arld of tile Government, 
1"'Of1PC1 Ct.ivc'lv', h;'lVr:' (HI bellal f of:' the? parties signed the 
prenf'?f1t NPIIlOl'.':!l1duTH in t.he r..;;ngl igh 1..'1ngu.:tge and in the F'rench 
:I ~U1eU(1p.(~ j fl two OOP] PO each at 

Ph j ,I i PIl<! ,I1lRGIIN[;J';N 
Gha i ['lndl1 

FOR PROPI\f,CO THE 

, 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

. LDI N" 22 DE 1992 SUR L' ACCORD DE STATUT 
PARTICULIER DE LA SOCIETE DE PROMOTION ET DE 

PARTICIPATION POUR LA COOI:J::RATION EC!;!!~OrlHiULEN 
REPUBUQUE DE VANUATU (RATIFICATI 9Ji.L 

r~a t:.1.·f :i. <:::i::\ t i on 



R~'U~LIQUE DE VANUAT4 

Promulguee • 1.6.12.92 
Entree en vigueur- : 23.1ll3.93 

LOI N" 22 DE 1992 SUJ:'-.LI:1CCORD DE STATUT 
PARTICULIER DE LA SOCIETE DI; PROMOTION ET DE 

PARTI C I PATlON PQ!JR JdL CQJ;JPERI:1I.H!N ECONQI'l HlI,LE EN 
REPUBLWUE DE VANUATbl (RATIFICATIO~ 

Por'tant ratifJ.cation de l'Accol~d conl:ll.! erltre 18 R6ptJblique de 
VanlJatu et la 8oci~t& c1e Prolnotiofl at de Par"ticipation pour 18 
(~oop~ration Econolni.clue d~fir,is5ar)t Ie statLlt par"tic;u:lier de la 
DC)c:it~lt:f:~ dl2 PI'''c)IlHJt.:i.on (.;;!t (.i(~! P,:-ll'''tic:.i.Pi.:;(t.:l.on pDur' 1.::1 Cnor:n:·!""!:,,t:.lDrl 

.EcOr)OI1Ij,qIJe en R?plJt)lJ,que de VantJatLJ, sign~ Ie 1.5 juirl lC;92u 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent 
Ie texte suivant , 

RATIFICATION 
l.u 1.) 8orJ't par las pr0sorltes v'atifi6s 1 'Accord COflClu 

entre Is R&publique de Varlu~t\J et l.a Sorj.~te de 
Pr'onlotJ.on et de Par'ti.cipatJ,on pour la Coop~ratior) 

ECOfl(Jmi.que d~finis5ant Ie statlAt paJPti.ctJli.er de la 
Soci~t~ de Promotiofl et de Particj.patiofl pOLAr :la 
Coop~ration Economique en R~pllblj.ql,1e de VanuatlJ, 
sj.grl~ ~ POI~t"-Vila Ie 1.5 juirl 1.9(~2~ aj.flsi qlJe Ie 
M6moire d'Erltente Rlodi·fiarlt l'A(:(:ord, sigrl~ Ie 15 
ilJirl 1992 et repr·oduits er) AflflPxe al.AX pr·&ser·)tpsn 

2) l'Acc(Jrd et Ie M~/nDj.r·e (J'Erlterlte cit~0 all par"agr"aphe 
.1.) f:0 n (.:.:.! ~.:~ q E·; r1:.~~~'_B.(·~~..r.lut.).l-i-q U·f~·-· c/{7.-.; -··\I-fln·tl-i::·cb.T" - !~i· - (:\~in ··--Ek"(lf)l:.i~lL.\ e Jr. 

·tOllS lee; termes. 

ENTREE EN VIGUEUR 
'"j 
..::. n L.f::: PJ'··~12~.:>E~r)t. t.r:.:.~;·(tfa f:~nt:I'··f.·::'I'··i:":\ f~~n V:i.C!UE~UI'"· I:\\. 1a date dE·) !:::·i::i 

ptJbl.i.catj,ofl all JOIJJ~r'al of'ficieI~ 
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, CONVENTION 

FIXANT LE STATUT PARTICULIER DE PROPARCO 
EN REPUBLIQUE DE VANUATU 

ENTRE 

Le Gouvernement de la REPUBLIQUE DE VANUATU 

repr6eent6 par Monsieur Sethy John REGENVANU, 
Vice-Premier Ministre, 

d'une part, 

La SOCIETE DE PROMOTION ET DE PARTICIPATION POUR LA 
COOPERATION ECONOMIQUE 
(ci aprl!s d6nomm6e "PROPARCO") 

repr6sentee par Monsieur. Philippe JURGENSEN son president, 

------

d'autre part, 

IL A ETE EXPOSECE QUI SUIT, 

PROPARCO est une aoci6t6 financi~re fran9aise d~nt la vocation 
est d'apporter, dana le cadre de la coop6ration fran9aise, son 
concours financier et technique au d6veloppement 6conomique 
des pays de aa zone d'intervention d~nt fait partie la 
REPUBLIQUE DE VANUATU, $OUS la forme de prises de 
participation en capital, d'interventions en quasi-capital, de 
cr6dits et de conseils destin6s A favoriser l'inveatissement 
prive, 

--, ----------

PARAPHE ... / ... 
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• 

PROPARCO est une filiale d'e la CAISSE CENTRALE DE COOPERATION 
ECONOMIQUE, 6tablissement public franQais d'aide au 
d6veloppement, qui d6tient la majorit6 de son capital et qui 
b!inllficie d'un st,atut particulier en REPUBLIQUE DE VANUATU, 

PROPARCO est reprllsentlle enREPUBLIQUE DE VANUATU par l'Agence 
COOPERATION ECONOMIQUE de la CAISSE CENTRALE DE 

A PORT-VILA, 

PROPARCO se substitue 
COOPERATION ECONOMIQUE 
secteur bancaire et du 

partiellement A la CAISSE CENTRALE DE 
dans son activit6 de pr~t au profit du 

secteur .privl!, 

PROPARCO bllnllficie de ressources bonifilles par l'ETAT FRANCAIS 
pour son activit6 de prllt, 

ARTICLE 1 

APRES CET EXPOSE, LES PARTIES SIGNATAIRES 

SONT CONVENUES DE CE QUI SUIT • 

L'objet de la pr6sente convention est de d6finir Ie statut 
particulier de PRO~ARCO en REPUBLIQUE DE VANUATU. 

ARTICLE 2 

PROPARCO a pleine capacitll juridique pour exercer son activitll 
sur Ie territoire de la REPUBLIQUE DE VANUATU. 

ARTICLE 3 

PROPARCO est autorislle 11 consentir librement des credits ou des 
qaranties a des banques, des etablissements financiers au a des 
entreprises exerQant en REPUBLIQUE DE VANUATU. 

PROPARCO n' est pas soumise A la rllglementation applicable aUK 
banques et aUK IItablissements financiers IItablis en REPUBLIQUE DE 
VANUATU. Elle est en particulier exonllree, ainsi que la CAISSE 
CENTRALE DE COOPERATION ECONOMIQUE en sa qualitll de reprllsentant 
de PROPARCO en REPUBLIQUE DE VANUATU, du respect de toute 
obligation dllclarative lilie a ladite rliglementation, 11 
l' exception des renseignements ne.cessaires a la confection de 
statistiques pour la balance des paiements et 11 la centralisation 
des· risques bancaires. 

______ L-__ _ 

-rrfi.-r- --/114. ~ 
I 
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3 

En contrepartie, PROPARCO et la CA1BSE CEN~RALE DE COOPERAUON 
ECONOMIQUE, en sa qualite de representant de PROPARCO, auront 
acc~s aux informations de la centrale des risques. 

Dans l' hypoth~se . de la mise en place d' un sy.st~me d' encadrement 
du cr6dit, celui-oi ne s'appliquera pas aux cr6dits consent is par 
PROPARCO et aux cr6di ts consent is par les banques et refinances 
par PROPARCO. 

ARiICLI! f 

PROPARCO est autorisee A transferer librement toutes sommes 
correspondant aux inter~ts et produits perQus par elle, ainsi que 
celles provenant du remboursement des pr~ts, de la revente de ses 
participations 04 plus generalement du denouement des operations 
realisees dans le cadre de ses activites principales et connexes, 
y compris l'activite de conseil. 

Les op6rations de transfert correspondantes sent exonerees de 
tous droits et taxes. 

AB'l'ICLE 5 

PROPARCO est exoneree de tous droits, taxes directes ou 
indirectes ou impOts et prel~vements quelconques au titre de ses 
activites sur le territoire de la REPUBLIQUE DE VANUATU. PROPARCO 
et la CAISSE CEN~RALE DE COOPERATION ECONOMIQUE, en sa qualite de 
representant de PROPARCO, sont egalement exonerees de toute 
obligation declarative fiscale ou parafiscale, aupr~s des 
administrations vanuatuanes. 

cette, exonAration s I applique notamment aUK produits perc;:us par 
PBOPARCO au titre de I 'ensemble des concours qu'elle est 
susceptible d'apporter, en particulier BQllS forme de priees de 
participations en capital, de concours en quasi-capital (tels que 
les obligations convertibles en actions, les avances 
d' actionnaires, les pr~ts participatifs ... ) , de prets, de 
garanties donnees at de prestations de conseils ainsi qu I aux 
plus-values eventuelles de cession de participations. 

Cette exoneration s' applique egalement aux actes se rapportant 
aux activites de PROPARCO, a ses prises ou mainlevees de 
garanties real lee eu personnelles, a ses prises eu cessions de 
participations en capital et d' obligations convertibles en 
actions, aux engagements at aux encours de credits consent is par 
ells et a ses remunerations en qualite d'administrateur. 

Il est pr6cis6 que les enum6rations prec6dentes ont un caract~re 
indicatif mais non limi tatif et que les exonerations accordees 
s'appliquent, selen le cas, soit a PROPARCD, so it aux 

~------ -----lJ~n-~-f-i_c-±a-ires-- des- interventions de PROPARCD. 

PARAPHE . .. / ... 
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cette extension des exon6rations-aux b6n6ficiaires ne s'applique 
qU'aux concours financiers accord~B par PROPARCO, SOllS 1a forme 
de priees de participation en capital, d' interventions en 
quasi-capital, de cr6dits directs ou par l'intermediation d' une 
banque au d'un 6tablissement financier,at de qaranties consenties 
ainsi qu'A ses prestations relatives A son activite de conseil. 

PROPARCO -sst exon6r6e de la contribution des 
r6sul tats sont 6galsment exon6r6s sn REPUBLIQUE 
tous draits, taxes directes ou indirectes, 
pr61~vements quelconques. -

ARTICLE § 

patentes. Ses 
DE VANUATU de 
ou impOts ou 

PROPARCO est autoris6e i!. acqu6rir librement des participations 
aupr6s de tout vendeur national ou 6tranger et i!. c6der librement 
ses participations a tout acqu6reur ,national au 6tranger, sans 
avoir A solliciter aucune autorisation ni avis pr6alable. 

La REPUBLIQUE DE VANUATU garantit les participations de PROPARCO, 
A hauteur de leur valeur nomina Ie, contre les 6ventuelles 
variations de change intervenues depuis la r6alisation des 
apports in1 tiaux si cas semmes Bont r6inves'ties dans d I autres 
entreprises de la REPUBLIQUE DE VANUATU. Ces sommes r6investies 
seront considArees, comma un apport en devises au taux initial 
mais ne b6n6f icisront plus de la garantie de change. Les fonds 
correspond ants resteront en revanche librement transferables. Le 
m6me traitement sera appliqu6 aux obligations effectivement 
converties en actions. 

ARTICLE 7 

Toutes facilit6s seront donn6espar les Autorit6s comp6tentes 
pour permettre i!. PROPARCO d'effectuer des missions en REPUBLIQUE 
DE VANUATU. 

ARTICLE 8 

Des accords comp16mentaires pourront 6tre 
parties si l'interpr6tation de la pr6sente 
modalit6s d'application Ie n6cessitent. 

conclua entre 
convention eu 

les 
ses 

~======~_-_---_-_----_-=--=-=--=--=-==== ___ .-_--=~ ______ -._.-.-_--_·-··-_-~;i·---fJaf'---·-
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ARTICLE 9 ~.'- .. r::;.~ ,...i~.~ ~ ttt" 
La pr6sente convention eftt:t"e eft ~etl)! dee fiii;a E'igl.nt;1dt}?9+ Les /I.:; 
versions franyaises et anglaises font {,galement foi. /'1:'-

Fait en QUATRE exemplaires originaux, dont 
deux en franyais et deux en anglais. 

Port-vila, Ie 15 juin 1992 

Pour Ie Gouvernement de la REPUBLIQUE DE VANUATU,l 

PARAPHE 

..•.... __ ._ ... -._ ..•. _------

{J0. 



MEMORANDUM D' ENTJ;;Wrg 
==================== 

MEMOPIINOLJl'l D' ENTENTE; ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIG.UE 
DE VANUATU (ci-.lprr:?8 denolUllIe lite GouvF::.'rnment") d'une pa.rt! 
ret d'outl'C' p,"rt Jo SOCIETP; m; PIWMOTION ET DE PARTICIPATION 
POUR LII COOPERIITION ECONOMIQUE (oi-apr~8 d~nomm~e PROPARCO). 

IITTENIJU QUE a) to Gou V el'f18111e.nt et Ja PROPAHGO ant signe 
~ 

L"l Convention Fi){ant Le Statut 
POl'Linul.l"I' Dce prWPM~CO En Republique De 
Vanua.tu le 1!5ellle jour clu mois de juin 
J992 ~ Port-Vila, Vanuatu; 

b) Les parties a la presente Convention 
sont COT1Veflues d'apporter certaines 
modific.3.tions a ladite Convention pour 
alllel iorer Son interpretation et sea 
Inodalite3 d'applicatioll. 

PAR CONSEQUENT, le8 parties oonviennent. ques les 
dispositiol18 _df:2 1,:;1. Convention datee du 15 juin 1992 peuvent 
&tre TnodifieA8 pRr ci~'rit entre leg deu){ parties 
3118-lllentiollll~es darls Ull d~lai Ina){imUln de 4 mois. 

nN FOI DE QlJOI les S01188ignes, representants respectifs 
cllimr:!nt nommen r.i(:! la pr~OPARGO et du Gouvernement signent deux 
oT'iginatJx du pr&sent MeTnorandllTn en larlgues anglaise et 
franQaise. 

I'; -
F A I T h Pen, t - V i I a ,_" _Le' -/V~ --"'-me-i-Du-!.'--cle j-u-i-n- -1-99~,-;----

,:, f r' 

POUI' PROPIIRCO 

--------------------------
Philipp~ JURGENSEN Sethy John REGENVANU 



REPUBLIC OF VANUATU 

AGREEMENT I';STABI;ISHING.TilESoi)TH PACIFIC 
FORUM SECRETARIAT (RATtPIGATtON) ACT NO. 25 OF 1992 

Arrangement of' Sections 

1. Ratification. 

2. Commencement. 

, S'chedulc 
I· 



REPUBLIC OF VANUATU 

AGREEMENT ESTABLISHING THE SOUTH PACIFic 
FORUM SECRETARIAT (RATIFICATION) ACT NO. 25 OF 1992 

ASSENT: 16/12/92 
'. i·: 

COMMENCEMENT: 23/3/93 

An Act to provide for th" .. ratification of the Agreement establishing the 
South Pacific Forum Secritariat made on the 29th day of July, 1991 at 
Pohnpei, the Federated States of Micronesia. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

RATIFICATION 
1. (1) 

(2) 

COMMENCEMENT 

The Agreement made between Australia, the Cook 
Islands, the .F.ederated States of Uicronesla, Fiji, 
Kiribati, Nauru, New Zealand, Niue, Papua New Cuinea, 
the Republic of the Marshall Islands, Solomon Islands. 
Tonga, Tuvalu, Vanuatu and Western Samoa establishing 
the South Pacific Forum Secretariat, signed in 
Pohnpei, on the 29th day of July, 1991 which is set 
out in the Schedule hereto, is hereby ratified. 

The .~greement referred to in subsection (1) shall be 
binding on the Repuhl ic of Vanuatu in accordance clHh 
the terms thereof. 

2. This Act shall Come into force on the date of its 
publication in the Gazette. 



AGREEMENT ESTABLISHING TIlE 

soum PACIl'IC FORUM 

SECRETARIAT 

~ 
The Governments of Australia, the Cook Islands, Fiji, Nauru, New Zealand, Tonga and 

Western Samoa, comprising the founding members of the Sonth Pacific Forum, together 

with the Governments of the Federated Stat.es of Micronesia, Kiribati, Niue,' PilpuaNew 

Guinea, the Republic of the Marshall Islands, Solomon Islands, Tuvalu and Vanuatu. 

/., Recognising the need for increased co-operation in matters relating to trade and 

economic deve!ollluent in the South Pacific region, 

" .. ,,' 

Desiring to identify opportunities for the removal of barriers to trade between\states 

within the region and also between those slal<:s and states outside the region and <<It the 

modification of cnrren t trade patterns, 

Desiring also that considemtion should be given to the possibility of establishing a free ", 

trade arr.a for the South Pacific region, 

Noting that the collection and dissemination of information and the preparation of reports 

and studies will be essential to facilitate these ends, 

Conc,erned to ensure co-ordination of studies relating to transport services within the 

region, 

Concerned also tu obtain advice and assiStaIl<:e in the operation of regional trade and 

tourism promotion services, 

Convinced of Ule need to work towards co-operation and co··ordination in the plruming 

and siting of new industries and development projects wiUlin the region, 

Concemed that 311 these activities should, wherever possible, be undertaken ill co

ordination with the work of other intemation~1 and regional organisations, 

Concerned also to ensure the effective co-ordination of economic, political and security 

matters which are of importance to the region, and 

Having become members of the South Pacific Bureau for Economic Cooperation, 

Have agreed as follows: 



, 
,/ 
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ARTICLE I 

The South PlIcific Forum 

For the purposes of this Agreement, the South ·Pacific Forum (hereinafter called "the 

Forum") comprises the Heads of Government of Australia, the Cook Islahds, Federated 

States of Micronesia, Fiji, Kiribati, Nauru, New Zealand, Niue, Papua New Guinea, the 

Republic of the Marshall Islands, Solomon Islands, Tonga, Tuvalu,: Vanuatu and 
. -'\~ 

Western Samoa and such other Heads of Government as may be admitted to the Forum 

with the approval of the Forum. 

ARTICLE II 

Establishment of the South Pacific 

Forum Secretariat 

1. There is hereby established the South Pacific Forum Secretariat (hereinafter called 

"the Secretariat"). 

2. The Secreta riat shall be located in Suva and shall operate in accordance with the 

provisions of this Agreement. 

ARTICLEm 

Purpose 

The purpose of the Secretariat is to facilitate, develop and maintain cooperation and 

consultation between member governments on economic development, trade, transport, 

tourism, energy, telecommunications, legal, political, security and such other matters as 

the Forum may direct. 
1---------------------------_ .. _----- - -------------------- ---

1-----__ ---------~Aln'ICLE-:nr'-------- --------

Membership 

1. The Governments of Australia, the Cook Islands, Federated States of Micronesia, 

Fiji, Kiribati, Nauru, New Zealand, Niue, Papua New Guinea, the Republic of the 

Marshall Islands, Solomon Islands, Tonga, Tuvalu, Vanuatu and Western Samoa 

shall be entitled to membership of the Secretariat and sh~l1 become members 

pursuan t to Article XII. 

2. Other Governments may be admitted to membership of .tlle Secretariat in accordance 

with Article XII. 

.I 
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ARTICLE V 

South Pacific Forum Officials Committee 

1. The Secretariat shall have an Executive Committee to be known as the South Pacific 

Forum Officials Committee (hereinafter called "the Committee"). ~ 

2. The Committee shall be composed of one representative of each of the mempers of 

the Secretari"-t. 

3. The powers "-nd functions of the Committee shall be to give general policy directions 

to the Secretary General and to make reports and recommendations to the Forum. 

In particular the Committee shall: 

(a) approve, reject or amend the annual budget estimates and any interim budget 

sub milled by the Secretary General; 

(b) receive, examine and comment on the Annual Report of the Secretary General 

on the operation of the Secretarial; and 

(c) lay down staff establishment, salary policy and scales. 

4. The Committee shall appoint a Chairman at its first and subsequent annual meetings 

who shall remain in office until the next annual meeting. 

5. The Chairm:mship shall rotate annually as decided by the Committee. 

6. The Committee shall hold a meeting at least once in each calendar year and shall 

meet prior to meetings of the Forum: 

7. The Secretary General, in consultation with and at the request of the Chairman, shall 

convene meetings of the Committee. 

8. All matters ~hall be decided wherever possible by consensus or if necessary by a 

majority of the representatives present and voting. Each r~presentative on the 

Committee shall have one vote. 
, 

9. The Committee shall establish its own rules of procedure. 
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ARTICLE VI 

Secretal'iat starr 

ilQ. &Ckeretariat Staff (hereinafter called "the Staff") shall consist of a Secretary General, 

iw 0 a~puty Secretaries General and such further staff as may be aPPointed by the 

..k,~~ Gencral in accordance with the establishment and sa1ary policy and scales laid 

dowl\ by the Committee. .,' 

ARTICLEVll 

Appointment of Secretary Genernl 

1. The Secretary General shall be appointed by the Forum for a term of three years 

under such conditions as the Committee may determine. 

2. The Secretary General shall be eligible for reappointment. His appointment shall 

not, however, exceed two consecutive terms. 

3. The channel of communication of the Secretary General with member governments 

shall be through their respective Ministries of Foreign Affairs. 

4. If for any reason the post of Secretary General is vacant, a Deputy Secretary 

General shall carry out the functions of the Secretary General on an interim basis 

until the position is filled. 

ARTICLEVrn 

Functions of the Secretary General 

1. The Secretary General shall act as Secretary to the Forum. He shall also act as 

Secretary to the Committee and such other councils, committees or working groups 

that may be established by the Forum or the Committee. I 

2. The Secretary General shall also perform such other functions and duties directed to 

him by thc Forum, the Committee or such other bodies referred to in paragraph 1 of 

this Article. 

3. The Secret.ary General shall be responsible for the management of the Secretariat .. 
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ARTICLE IX 

Functions of the Secretariat Staff 

1. The functions of the Secretariat shall be carried out by the Staff. 

2. Subject to the direction of the Committee, the Staff may -

(a) prepare studies in order to identify and promote opportunities for a 

modification of present trade patterns in the South Pacific region, and between 

the region and other countries, having in mind the objectives of regional trade 

expansion; 

(b) prepare studies as required on political, security and legal issues affecting the 

Fomm or member governments; 

(c) carry out necessary investigations in connection with development of free trade 

among the Forum Island Countries (hereinafter called "FICs"); 

(d) prepare studies of the development plans and policies of member governments 

in an effort to promote co-operation in the region; and investigate the scope for 

regional development planning aimed among other things at a rationalisation of 

manufacturing and processing industries and the achievement of economies of 

.,.~ scale in certain regional enterprises; 

(e) establish an advisory seIvice 011 sources of technical assistance, aid and 

investment finance, both official and private, that are available to member r------------------------------
governments; 

(f) undertake studies of regional transport, as necessary, and help co-ordinate 

action, both government and private, in this sector; 

(g) advi~e and assist member governments with the operation of regional trade and 

tourist promotion services; 

(h) provide a means of regular and rapid consultation among PICs on the region's 

import requirements to enable the bulk ordering of essential imports by official 

agencies; 
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act as a clearing house for information on trade, production and economic 

development in the region and in areas outside the region which are of interest 

to member governments; 

(j) carry out research and statistical studies on production and trade on a 

continuing basis as requested by the Committee; 
.. ,. 

(Ie) prepare reports, studies and working papers; 

(1) establish means for the collection, dissemination and exchange of information 

and statistics; 

(m) co-operate with member governments in research projects and the obtaining 

and collating of statistics and other information; 

(n) CQ-operate and co-ordinate its work with that of other international and 

regional organisations; and 

(0) undertake such other activities as the Committee may from time to time 

consider necessary for the attainment of the Secretariat's purpose. 

3. The Staff shall provide secretarial support services to the Forum, the Committee and 

other councils, committees or working groups established by the Forum or the 

Committee. 

ARTICLE X 
--1ludgeL .. 

1---------------------------------------.. ----.--

1. The annual budget of the Secretariat shall be prepared by the Secretary General for 

the approval or otherwise by the Commit!ee. 

2. The costs of operating the Secretariat shall be borne by the member governments in 

the shares set out in the Annex to tItis Agreement, subject to review from time to 

time by the Forum. 

3. In advance of the Committee's approval of the budget, the Secretary General shall 

be entitled to incur expenditure up to a limit not exceeding two-thirds of the previous 

year's approved budgetary expenditure. 
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ARTlCLEXI 

Legal Status, Privileges and Immunities 

-
1. The Secretariat shall enjoy the legal capacity of a body corporate in the ~rritories of 

I 

member governments. 

2. The Secretariat shall have immunity from suit and legal process and its premises, 

archives and property shall be inviolable. 

3. The Secretariat shall be exempt from taxes, other than such as represent charges for 

specific services rendered. It shall also be exempt from taxes, duties and other 

levies, other than charges for specific services rendered, on goods imported for its 

official use.· 

4. The Secretariat shall be free of prohibition on goods imported or exported for its 

official use. 

5. The Staff shall be entitled to immunity from suit and legal process in respect of 

things done or omitted to be done in the course of the performance of their official 

duties. 

6. The Secretary General and Deputy Secretaries General shall be accorded the same 
exemption from taxes, duties and other levies as is accorded to a diplomatic agent. 

7. All Staff who are not nationals of Fiji shall be accorded exemption from taxes in 

respect of salaries received from the Secretariat. They shall also be accorded 

1---------ce-ccxc-emcc-.ptionfroffitaXes-onTumitute and effects imported at the time of first taking up 
r-----~~t. 

8. Representatives attending meetings of the Committee shall be accorded immunity 

from suit and legal process and their official documents shall be inviolable. 

ARTICLE XII 

Signature, Ratification, Accession, Entry into Force 

and Withdrawal 

1. This Agreement shall be open for signature by the Governments of Australia, the 

Cook Islands, Federated States of Micronesia, Fiji, Kiribati, Nauru, New Zealand, 
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Niue, Papua New Guinea, the Republic of the Marshall Islands, Solomon Islands, 

Tonga, Tuvalu, Vanuatu and Western Samoa. 

2. The signature ofa member government shall not be taken as extending the ~ghts and 

obligations set forth in this Agreement to the territories for whose international 

relations the member government is responsible. 

3. The original of this Agreement shall be deposited with the Government of the 

Republic of Fiji which shall transmit certified copies thereof to all member 

governments and the Secretary General and shall register the Agreement with the 

Secretary General of the United Nations. 

4. This Agreement shall be subject to ratification and shall enter into force on the day 

on which the instrument of ratification of the last to ratify of the fifteen member 

governments referred to in paragraph I of this Article, has been received by the 

depositary government. 

5. The depositary government shall inform member governments of the entry into force 

of this Agreement pursuant to this Article. 

6. Other governments may, with the approval of the Forum, accede to this Agreement. 

\ _, 7. For governments admitted to membership in the Secretariat in accordance with 

paragraph 6 of this Article, the Agreement shall enter into force on the date of 

deposit with tbe depositary government of an instrument of accession. 

-- - --- -- -- ----- - ----

8~-Anyfuem6er government may denounce this Agreement by notification addressed to 

t------the-depmitary government and sucndenunciauon shaH taKe effect one year arter threc----

day upon which the depositary government has received the notification. 

ARTICLEXm 
Amendments 

1. This Agreement may be amended at allY time by the unanimous agreement of all 

member governments. The text of any amendment proposed by a member 

government shall be submitted to the depositary government which shall transmit it 

to member governments. < • 
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2. If the proposal to amend the Agreement receives the support of at least two other 

member governments, the depositary government shall notify the Secretary General 

who shall include the proposal on the agenda f~r the next meeting of the Committee. 

" 
3. If the proposal receives the unanimous agreement of the Forum, and there is no 

requirement for ratification by individual member governments, the amendment so 
adopted shall enter into force three months later. ,,' 

4. If the proposal requires ratification by one or more member governments, the 

amendment ,~o adopted shall enter into force on the day on which the instrument of 

ratification of the last to ratify of those member governments has been received by 

the depositary government. 

ARTICLE XIV 

Rescinding and Savings Provisioll 

This Agreement, upon entry into force, shall terminate and replace the 1973 

Agreement Establishing the South Paei lie Bureau for Economic Cooperation as 

amended in 1977 and 1978, provided lhat upon such termination and replacement, 

all rights and obligations v"llidly acquired or incurred under the provisions of the 

SPEC Agrecment shall be deemed to have been so acquired or incurred under the 

provisions of this Agreement. 

.. 
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IN WITNESS WHEREOF the un '.e.rsigned, being duly authorised thereto by their 
. respective Governments, have signed t.his Agreement. 

r>n...,,.A 1i' Pohn . !hi 29th cia f July 1991 '-'1"""- or SIgnature at pel 3...... ..•...... yo ...••.• ,...... • 

~." ' 

For the Government 0l Australia: 

For the Government of the Cook: Islands: 

. For the Government of the Federated State3 
of Micronesia: 

this1.-:~~ day of rc\' 1991 

.. 

,Ii, 

., 
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For the Govenlment of the Republic of Fiji: 

1<. K /. h XL ,_ 
,;} 

•••••••••••• .... 4 •• ........................ 

this ........ :~ day of,':' ....... , 1991 

i i 
: For the Government of Kiribati: ~==q .. v{) .... : ........... . 

. ~ , 

this .......... day of ........ , 1991 

L (I 
" .' 

For the Government of the Republic of Nauru: 
••••••••••••••••••••• 0 ••••••••••••••••••• 

this .......... day of ........ , 1991 

For the Government of New Zealand: 

this .......... day of ........ , 1991 
\ 

: 
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For the Government of Niue: 

For the Government of Papua New Gumea: 

For the Government of the Republic of 
the Marshall Islands: 

. "'. . . 
. '. 

For the Government of Solomon Islands: 

12 

......... ~ ................. ~ ............ ,', 

tllis ...••..••• day of ........ , 1991 :: 
,,' .n 

()~fv{~: 
•• 0 •• • I.~ .. '. .. ....................... . 

tllis .......... day of ........ , 1991 

t. I' I !loft ,~ :/ l ). 
. ! ............... / ... J ... .... r:. .. 

tills .......... day of ........ , 1991 

............................... 

tllis ..... : .... day of ........ , 1991 
. ~ 

: 
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For the G6vcrnment of Tonga: ..... ~.~ ... ~ ... ~~ ......... . 
'/ 

this .......... day of ........ , 1991 

( 

i 
" 

For the Government of Tuvalu: 
, 

this .......... day of ........ , 1991 

For the Gove..'11ment of Vanuatu .,G~/' ~c- . ....................................... 
,,' 

( thi :?r;( 'S .......... day of .; ...... , 1991 

: .. :. 

this .......... day of ........ , 1991 

" ' 
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Annex to the Agreement 

Scale of contributions to the Budget ) 

,,' 

Australia " , , 
37.729% 

New Zealand , 
" " 37.729% ( 

Cook Islands " " " 1.014% 

Federated States of Micronesia , 
" 2.434% 

Fiji " , 
" 2.434% 

Kiribati " " " 1.014% 

Nauru " " " 1.014% 

Niue , 
" " 1.014% 

Papua New Guinea , 
" " 2.434% 

The Republic of the Marshall Islands " 
, 

2.434% 

Solomon Islands " " 
, 

2.434% 

Tonga " " 
, 

2.434% 
---- --------- ----

uY'alu " " " 1.014~ 

Vanuatu " " " 2.434% 

Western Samoa " " " 2.434% 

.. 
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FORUM EYES ONLY 

FORUM SECRETARIAT AGREEMENT 

Done at Pohnpei, Federnted States of Micronesia 29 July 1991 

2 

" 

Ratified 

03 September 1991 

04 March 1992 

29 July 1991 

, 
, ' 

, . 
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BEPUBLIQUE PE VANUATU 

LOI N:_25 DE 1992 SUR L'ACCORD ETA~LISSANT 
LE SECREH1RIAT DU FORUF'! I}U P(;1CIFIQUE-SUD 

1RATIFICATIO!ll 

ni::1t.,i of iCE~tion 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulgu~e : 16.12.92 
Entr-ee en vigueur : 23.03.93 

LOI W 25 DE 1992 SUR L' ACCORD ETABLISSANT 
LE SECRETARIAT DU FORUM DU PACIFIQUE-SUD 

.LRATIFICATION) 

Por'tarlt rati.fication de l'AcCCJJ~d 6tabJ.issaf1t 
For'lAm lJU Pacj,fiql1e-5ljd~' 5ign~ Ie 29 juille't 
Etats F'~d~I~~5 de Mj,cIPon~sie. 

Ie Secr~tar-j,a·t du 
J. 99 J ;;:1 F'Cl hn !::.IE·? i \! 

Le Pr~sident de la R~publiqLle et Ie Parlement promLllgLient 
Ie texte suivant , 

RATIFICATION 
1 ~ :.t. ) E f:::' t pi:':1.I'·· 1 f;:~!:i; r::;. I'" t?::'l:i;(';'n t,. (-,;. !:::. I'" E:'I t .:i. 'f .i (.:!.~ :I. I {.) c: CD ]' .. cl [:~n t I"'E'~ 

.1. I (.) U !:::. t. I,n ii:\ 1. .i. {e , .1 £~ !:;; I 1 (;:..:. 15 Coo I·-:,!, .1. f::~ j;.~ I::: t:. 1:":\ t: !~; Fit·) cj (;.) " .. (,~,\ t~i cl (.:? 1 ,~'\ 
~Iicror,~sie, ~·ld,Ji, Kirj.bati, NaurlA, NOI,Avelle-
Z~lan(je, I~iue, Papol.Jasie-NolJvelle-"Guj.n~e, la 
R~publique des lIes Maret'tall, Iss lIes 8alanlon, 
'fonga, TuvallJ, Variuat!~ at les Sanloa Occident~18s 
cr~ant Ie Secv·~tari,at (jlJ FOrlJID eiu F)aci'fj,que-5ud~ 

sign~ ~ Pohnpei Ie 29 ,juil1et 1991 et reprodlJi,t sri 
Annexa DlJX pr~santesh 

2) l_'Accor"d cit~ au JJaragr'aptle J,) engage 1:CJ1~mellement 

la R~r)IJbliqu8 de VarllJatl,l b en appliqlJer 'tOt,AS 185 
t. [0 1'" m E\:' ~~"; ~ 

ENT£EE-EN-YiGUEUR-----
l.e pr~serlt te}:te er'ltV"er·a Sfl vi.oueuy'· ~ la (jato de sa 

!----------pt.rI:::d:-:b:·.:-i::c'":,-.b:JrT-l;,\l:r~J c)u l'·'n i:1 r-cfrri c:1. C~ J " 

"·1 
.,: .. ~ 

,. 



ACCORD 
DU 

ETABLISSANT LE SECRETARIAT 
FORUM DU PACIFIQUE-SUD 

Les Gouvernement de l'Australie. des lIes Cook. de Fidji. de 
Nauru. de La Nouvelle-Z~lande. de Tonga et des Samoa 
occidental~s. repr~sentant les membres fondateurs du Forum du 
Pacifique-sud~ de concert avec les Gouvernements des Etats 
F~d~r~s de Micron~sie, et de Kiribati, Niue, Papouasie
Nouvelle-Guin~e. la R~publioue des lIes Marshall, les Salomon. 
Tuvalu et Vanuatu. 

Reconnaissant la necessite d'augmente~ 

matiere de commerce international et 
economique dans la reqion du Pacifique-sud~ 

la cooperation en 
de developpement 

Desir-ant trouver des mavens de lever les barr-ieres au commerce 
entre les Etats de la r~gion ainsi qu'entre ces Etats et ceux 
de l'exterieur~ et de modifier les pratiques commerciales 
actuel1es~ 

D~sirant ~galement que l'on etudie la possibilit~ d'~tablir 

une zone de libre echange dans la region du Pacifique-sud~ 

Notant que la cueillette et la diss~mination de renseignements 
et la pr~paration de rapports et etudes seront essentielles a 
la pour-suite de ces fins~ 

Soucieux d'assurer la coordination des ~tudes portant sur les 
services de transpor~ au sein de la region~ 

Soucieux ~galement 

I'action de services 
tDurisme~ 

d'obtenir conseils et assistance 
regionaux de promotion du commerce 

pour
et du 

Convaincus de Ia n~cessit~ de s'orienter ver-s Ia coop~r-ation 

et la coordination en matiere de planification et d'implanta-
1-_______ t_i_Dn_d~ __ o_Duye_Ll_e_s __ 1.Il_dus_t_F: ies-- -et entrepr--is8S --de- devel-o-ppemeFl-t:--·· 

au sein de la r-egion~ 

Tenant a ce que toutes ces activit~s soient. dans toute la 
mesur-e du possible~ entr-eprises en coor-dination avec Ie 
tr-avail d'autres or-ganisations inter-nationales et r-egionale5~ 

Soucieux egalement d'assu~er- Ia 
questions economiques, politiques 
impor-tantes pour- la r-egion~ et 

coordination efficace des 
et de s~curit~ qui sont 

Etant devenus membres du Bureau du Pacifioue-sud pour- la 
Cooper-a-tion economique~ 

Sont con venus de ce qui suit,: 

1 



ARTICLE I 

LE FORUM J)U PACIFHIUE-SUJ) 

PoOr les f-ins du pr~sent accord~ Ie Forum du Pacifique-sud 
(ci-apr~s nDmm~ I'Le Forum " ) r~unit les Chefs des Gouvernements 
de l'Aust~alie, des lIes Cook. des Etats Fede~es de 
Mic~onesie; de Fidji, de Ki~ibati, de Nau~u, de la Nouvelle
Zelande, de Niue, de Papouasie-Nouvelle-Guinee, de la 
Republique des lIes Ma~shall. ,des lies Salomon, de Tonga, de 
Tuvalu. de Vanuatu et des Samoa Dccidentales et les autres 
Chefs de Gouvernement ~ventuellement accueillis au sein du 
Forum avec I 'approbation de ce dernier. 

ARTICLE II 

ETABLISSEMENT J)IJ SECRETARIAT J)U FOHUM 
J)U PAC I F I QUE -SUD 

1. Est oa~ les p~esentes etabli Ie Sec~eta~iat du Fo~um du 
Paci f ique-sud (ci-apF"eS nomme 11 1 e Secretar ia t" ) . 

2. Le Secretariat sera situe a Suva et fonctionnera 
les dispositions du p~esent Acco~d. 

ARTICLE III 

MISSION 

selon 

La mission du Sec~eta~iat est de facilite~, develoope~ et 
maintenir la cooperation et la consultation entre les 
gouvernements membl~es ~ l'egard de toute question de 
developpement economique, commerce, transport. tDurisme~ 

ene~gie, tel ecommuni ca tions , d ~oi t. po lit io,=,-e--,------"ecul" i te _ e=--ct,--_ 
1-------·tDl:rte-acrtre-q[re~ i on Blcre-e- p a "-TeFor-urn. -

----------------

ARTICLE IV 

MEMBRES 

1. Les Gouve~nements d'Aust~alie. des lies Cook, des Etats 
Fede~es de Mic~onesie, de Fidji, de Ki~ibati, de Nau~u. 
de la Nouvelle-Zelande, de Niue. de Papouasie-Nouvelle
Guinee, de la Republique des lies Ma~shall, des·lles 
SalomDn~ de Tonga, de -ruvalu~ de Vanuatu e't des Samoa 
occidentales peuvent deveni~ membre du Secretariat et Ie 
deviend~ont en application de l'A~ticle XII. 

2 
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2. 

1. 

2. 

D'autr-es 
membr-e du 
I'Ar-ticle 

Gouver-nements peuvent ~tre 
Secr~tariat en application 

X I I • 

admis au titre de 
des dispositions de 

ARTICLE V 

LE COMITE DES DELEGUES DU FORUM 
DU PACIFIQUE-SUD 

Le Secr-~tar-iat compor-te 
Comit~ des D~l~gu~s du 
nomme II Ie Comite 1r

). 

un Comit~ de Direction appel~ Ie 
Forum du Pacifique-sud (ci-apr-~s 

Le Comit~ se compose d'un repr~sentant de 
Etats membres du Secr~tariat. 

chacun des 

3. Le Comit~ a Ie pouYoir et la fonction de donner des 
directives de politique g~n~rale au Secr~taire G~n~ral et 
de presenter au Forum des rapports et recommandations. Le 
Comite doit~ en particulier 

a) 

b) 

c) 

approuver- , 
budg~taires 

rejeter DU 

annuelles et 
modifier les 

tout budget 
previsions 

interimaire 
soumis Dar- Ie Secretaire General 

recevoir~ examiner et commenter Ie rapport annuel 
Secr~taire G~n~ral sur Ie fonctionnement 
Ser~tar-iat 

du 
du 

fixer Ie nombre d'employ~s et 
~chelles de r~mun~ration. 

les directives et 

4. Le Comite nomm8. ~ sa premi~re reunion ainsi qu'~ chacune 
de ses reunions annuelles subsequentes. un President qui 
occupe ~a fonction jusqu'~ la reunion annuelle suivante. 

5. La presiden,ce est attribuee par roulement annuel 
d~Li"iDn-dU--ComitE> . 

seion la 

6. Le Comit~ doit tenir au moins une r~union par ann~e 

civile et doit S8 reunir avant les assemblees du Forum. 

7. Le Secr~taire G~n~ral, en 
demande du Pr-~sident, convoque 

consultation avec et ~ 

les r~unions du Comit~. 
la 

8. Les d~cisions du Comite" sont prises par consensus dans 
toute la mesur-e du possible ou, au besoin, ~ la major-it~ 
des r-epr~sentants pr~sents avec voix d~lib~ratiye. Chacun 
des r-epr-~sentants si~geant au Comit~ dispose d'une voix. 

9. Le Comit~ ~tabiit son pro pre rEoglement inter-ne. 

3 



ARTICLE VI 

PERSONNEL DU SECRETARIAT 

Le Personnel" du SecretaI'"" iat (ci -apres nomme" 1 e Personnel II ) 

comprend Ie Secretaire General, deux Secretaires generaux 
adjoints et taus autres emoloyes eventuellement nomm~5 par Ie 
Secretaire General en fdnction des effectifs et des directi
ves et echelles de remuneration fixees par Ie Comite. 

1. 

ARTICLE VII 

NOMINAT ION DU SECRETAIRE GENERAL 

Le Secretaire General est 
mandat de trois ans aux 
fixer-. 

nomme par Ie 
conditions que 

Forum pour un 
Ie Comite peut 

2. Le mandat du Secretaire General peut itre reconduit une 
fois. II ne peut cependant occuper cette fonction pendant 
plus de deux mandats. 

3. Les communications du Secr~taire General avec lEIs gouver
nements membres doivent se faire par l'intermediaire de 
leur Ministere respectif des Affaires etrangeres. 

4. Si pour une raison quelconque Ie ooste de Secretaire 
General devient vacant. un Secretaire General adjoint 
exerce les fonctions de Secretaire General a titre 
interimaire jusqu'a ce que Ie poste soit comble. 

ARTICLE VIII 

LES FONCTIONS DU SECRETAIRE GENERAL 

1. Le Secretaire Genera 1 fai t fonction de Se_=e_taLrce_du __ _ 
Forum. II fait egalement fonction de Secretaire du Comite 
et des autres conseils, commissions au groupes de travail 
que Ie Forum ou Ie Comite peuvent etablir. 

2. Le Secretaire General execute en outre les fonctions et 
devoirs que peuvent lui attribuer Ie Forum, Ie Comite~ DU 

l'un quelconque des Drgan~smes cites au paragraphe 1) du 
present article. 

3. Le Secretaire General est 
Secretal-iat. 

4 

responsable de la gestion du 
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ARTICLE IX 

FONCTIONS DU PERSONNEL DU SECRETARIAT 

1. Les fonctions du Secretariat sont executees par son 
Personnel. 

2. SOUS r~serve des directives du Comit~. Ie Personnel peut: 

a} pr~parer des ~tlldes afin de trouver et promouvoir 
des occasions de modification des pratiques 
cammer-ciales actuelles dans la r~gion du Pacifioue
sud~ ainsi qu'entre la r~gion et d'autres pays. 
compte tenu des objectifs d'expansion du commerce 
regional 

b) pre parer sur demande des etudes sur des questions de 
politique, de securite et de droit touchant Ie Forum 
DU des gouvernements qui erl sont membres : 

c) effectuer les recherches necessaires concernant Ie 
developpement du libre echange entre les nations 
insulaires du Forum (ci-ap,'-es nommees "les hlIF I

') 

d) preparer des etudes des plans et politiques de 
developpement des gouvernements membres afin de 
profTlouYoir la cooperation dans la region faire 
aussi des recherches sur l'ampleur de la planifica
tion du d~velDppement r~giDnal visant~ entre autres. 
A la rationalisation des industries de fabrication 
et de traitement ~t ~ la r~alisation d'~conomies 

d'~chelle dans certaines entreprises r~giollales : 

e) ~tablir un service consultatif Sllr les sou~ces 

d'assistance technique~ d'aide et d'investissement 
financiers. au niveau officiel et priv~~ auxquels 
les gg_':J.yerrleml?nts_ p~uv_ent _recout··.i_r __ ; _____ _ 

1------------f-)--e"-1-~l"e-iJl~er'lc;jl"e----c;jes---etuc;je-s--du--t-r-ar'l-sPGJI"-t--l"eSl-1-GJr'la-I-,-se-l-GJr'l -
les besoins~ et contribuer A coordonner les mesures 
prises au niveau public comme au niveau priv~ dans 
ce secteur 

g) conseiller et aider les gouvernements membres pour 
Ie fonctionnemellt de services r~gionaux de promotion 
du commerce et du tourisme ; 

h) fournir une yoie de consultation r~guli~re et rapide 
entre les NIF sur lea besoins d'importation de la 
r~gion afin de permettre des commandes group~es 

d'importa'tions essentielles par les organismes 
officiels : 

5 



3. 

i) fonctionne~ comme noyau d'un ~eseau d'info~mation 

sur Ie commerce~ la production et Ie d~veloppement 
economique dans la region et dans les zones exte
rieures ~ la region offrant un inter?t pour les 
gouvernements membres 

j ) 

k ) 

executer des recherches 
,su~ la p~oduction et Ie 
a la demande du Comite : 

p~epa~e~ 

t~avail 

des rappo~ts, 

et des etudes statistiques 
commerce de fa~on continue. 

etudes et documents de 

1) etabli~ des moyeris de cueillette. dissemination et 
echange de renseignements et de statistiques ; 

m) collaborer avec les gouvernements membres ~ des 
projets de recherche et a I'obtention et au regrou
pement de statistiqLles et autres renseignements 

n) coordonner son travail avec celui d'autres organi
sations internationales et regionales ; et 

0) ent~ep~end~e toute aut~e activite que Ie Comite peut 
eventuel1ement considerer comme necessaire pour la 
~ealisation de la mission du Sec~eta~iat. 

Le personnel assure les 
dont ont besoin Ie 
conseils. commissions 
Ie Fo~um ou Ie Comite. 

services d~ sDutien administratif 
Fo~um. Ie Comite et les aut~es 

et groupes de t~avail etablis pa~ 

ARTICLE X 

LE BUDGET 

~Sec~e-tai~e Gene~al p~epa~e Ie budget annuel du 
Sec ~ eta ~ i ate tie sou IllJIt<=-t_a u_Com Lt"'-GPJ-i-l--'-a FlFlroeuve-eu--l-e
rejette. 

2. Le coOt du fonctionnement du Secreta~iat est assume oa~ 
les gouvernements membres seion les qLtote-parts ~nDnc~es 

A l'annexe au pr~sent accord. 5DUS r~serve de r~visiDn 

periodiQue de la pa~t du Fo~um. 

3. En attendant l' app~obation du budget par Ie Comite. Ie 
Sec~etaire Gene~al est auto~ise a engage~ des depenses 
jUSqU'~ un montant n'exc~dant pas les deux tiers des 
depenses app~ouvees pou~ Ie budget de l'annee p~ecedente. 

6 

" 



ART:J:CLE XI 

STATUT JURIDIQUE. PRIVILEGES ET IMMUNITES 

1. Le Secr.tariat est investi de la capacit. juridique d'une 
per-sonne morale dans les territoires des gouverrlements 
membres. 

2. Le Secr.tariat b.n.ficie de l'immunit. c~ntre toutes 
pour-suites et prDc~dures juridiciaires et ses IDcaux~ 

archives et biefls sont inviolables. 

3. Le Secr.tariat est exon.r. de taxes. sauf les montants 
repr~sentant les frais ~ p~yer pour services rendus. II 
est ~galement eXDn~r~ des taxes~ draits et autres 
redevances qui ne sont pas des paiements pour services 
rendus sur les marchandises qu'il importe pour fins 
o"fficielles. 

4. Le Secr~tariat n'est sDumis ~ aucune interdiction sur les 
marchandises import~es au export~es pour fins officiel
les. 

5. 

6. 

Le Personnel a droit a l'immunit. c~ntre toutes 
tes et proc.dures juridiciaires a l'.gard 

poursui
d'actes 

font::tions accomplis au omis dans }'exercice de 
officielles. 

Le Secr.taire G.n.ral et les Secr.taires 
adjoints b~n~ficieht des rnimes exon~rations 

draits et autres charges que celles dont jouit 
du corps diplomatique. 

g.n.raux 
de taxes~ 

un membre 

7. Tous les membres du personnel qui ne sont pas des ressor
tissants de Fidji b.n.ficient de l'exon.ration d'imp8t 
sur la r~mun~ration qu"ils re~oivent du Secr~tariat. lIs 
sont ~galement exon~r-~s des taxes SUt~ les meubles et 
ef"fets personnels au"ils importent au moment de leur 
en t-re-e-en--fnnct'ion. " 

8. Les repr-.sentants assi stant--aux --r'~-un-iorls-,:ru--C6mTt-.--Dene~----
ficient de l'immunit~ c~ntre toutes poursuites et 
proc~dures juridiciaires et leurs documents officiels 
sont inviolables. 
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ARTICLE XII 

SIGNATURE, RATIFICATION, ACCES, ENTREE EN VIGUEUR 
ET RETRAIT 

1. Peuvent signer Ie pr~sent Accord les Gouvernements de 
l'Australie. des lIes Cook. des Etats F~d~r~s de 
Micron~sie. de Fidji, de Kiribati, de Nauru. de la 
Nouvelle-Z~lande. de Niue, de Papouasie-Nouvelle-Guin~e, 

de la R~publique des lIes Marshall. des Salomon. de 
Tonga, de Tuvalu, de Vanuatu et des Samoa occidenta-Ies. 

2. La signature d'un gouvernement membre ne peut itre inter
prit~e comme ~tendant les droits et obligations ~nonc~s 

au pr~sent Accord aux territoires pour lesquels Ie 
gouverne-ment membre assume la responsabilit~ des 
relations int~rnatiDnales. 

3. L'original du pr~sent Accord est d~pos~ au pres du 
Gouvernement de la R~publique de Fidji qui en transmettra 
des copies certifi~es con formes ~ taus Iss gouvernements 
membres et au Secr~taire G~n~ral~ et qLli enregistrera 
Iedit Accord aupres du Secr~taire G~n~ral des Nations
Unies. 

4. Le pr~sent Accord est sujet a ratification et entrera en 
vigueur Ie jour D~ I 'instrument de ratification du 
dernier des quinze gouvernements membres cit~s au para
graphe 1) du pr~sent article aura ~t~ re;u par Ie 
gouvernement d~positaire. 

5. Le gouvernement d~positaire informera Iss gouvernements 
membres de I'entree en vigueur du present Accord en 
application du pr.~sent article. 

6. D'autres gouvernements peuvent~ avec I 'approbation 
Forum, devenir partie au present Accord. 

du 

1-------~7-.--Pour Ies - gouver-nements --adrnis a devenir membr-es du 

8. 

Secr·~tariat en ap lication du oara.gJ':.a.p.be_6J_d.u._p",~.se,,_L--. 

article. I'Accord entrera en vigueur a Ia date du d~pat 
d'un instrument d'acc~s aupr~s du gouver-nement d~posi

taire. 

Tout gouver-nement membre peut d~noncer Ie pr~sent Accord 
en adr-essant un preavis au 
ladite d~nonciation entrant en 
date ~ laquelle Ie gouvernement 
avis. 

8 

gouver-nement d~Dositaire~ 
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d~positaire a re;u ledit 



1. 

AF'l:T]:CLE XIII 

MODIFICATIONS 

Le present Accord peut .tre modifie en tout temps par 
consentement unanime de taus les qouvernements membres. 
Un gouvernement membre qui veut proposer un amendement 
doit en soumettre Ie texte au gouvernement d~positaire 

qui Ie transmet aux autres gouvernements membres. 

2. Si la proposition de modification de I 'Accord re~oit 

I'appui d'au mains deux autl~es gouvernements membres~ Ie 
gouvernement d~positaire en in forme Ie Secr~taire G~n~ral 
qui doit inscrire la proposition de modification ~ 

I'ordre du jour de la prochaine reunion du Comite. 

3. Si la proposition re~oit I 'accord unanime du Forum et 
n'exige pas la ratification de gouvernements membres 
particuliers~ la modification ainsi adopt~e entre en 
vigueur trois mois plus tard. 

4. Si la proposition exige la ratification d'un au plusieurs 
gouvernements membres, la modification ainsi adopt~e 

entrera en vigueur ~ la date ~ l.aquelle l'instrument de 
ratification du dernier de ces gouvernements membres a Ie 
ratifi~r aura ete re~u par Ie gouvernement depositaire. 

ARTICLE XIV 

DISPOSITION D'ABROGATION ET DE SUIVI 

Lors de son entree en vigueur, Ie present Accord abrogera et 
remplacera l'Accord de 1973 etablissant Ie Bureau du 
Pacifique-sud pour la Cooperation Economique. modifie en 1977 
et en 1978~ saus r~serve que taus les droits et obligations 
acquis au assumes de fa~on valable en vertu des dispositions 

i--------d-e-l-'-A-ccord--SpE'e:- -seront a10rs reputes avoir ete ains-l-acqlTi--,,---
DU assumes en application du present Accord. 

------------ --- --- -------------- ------------- -- -------------
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EM FOI 
faire par
Accord. 

DE QUOI les soussignes, dGment autorises a Ie 
leur gouvernement respectif~ ant signe Ie oresent 

Ouvert pour signature a Pohnpei Ie 29 juillet 1991 

Pour Ie Gouvernement de l'Australie · ................. . 

Ie 29 juillet 1991 

Pour Ie Gouvernement des lIes Cook · ................ . 

Ie 29 juillet 1991 

I---------,~~~==-=-::-;:---.::;-::-::-~~----------- ---
Pour Ie Gouvernement des Etats 
Federes de Micronesie 

· ................... . 

Ie 29 juillet 1991 

lIZ) 



Pou~ Ie Gouve~nement de Ia 
R~publique de Fidji 

Pour Ie Gouvernem~nt de Kiribati 

Pour Ie Gouvernement de la 
R~publique de Nauru 

11 

Ie ............ 1991 

Ie. . . . . . . . . . . . .. 1991 

...................... 

Ie. . . . . . . . . . . . .. 1991 

~-~--~ ------

Ie. . . . . . . . . . . . .. 1991 



Pour Ie Gouvernement de Niue 

Pour Ie Gouvernement de PaoDuasie
Nouvelle-Guinee 

Pour Ie Gouvernement de la 
Republique des lIes Marshall 

Pour Ie Gouvernement des 
lies Salomon 

12 

· .................. . 

Ie .............. 1991 

· .................... . 

Ie .............. 1991 

· ................... . 

Ie ............ .. 1991 

· ................... . 



Pou~ Ie Gouve~nement de Tonga .................... 

Ie ..•....•.•... 1991 

Pou~ Ie Gouve~nement de Tuvalu ...................... 

1 e .............. 1991 

Pou~ Ie Gouve~nement de Vanuatu 
..................... 

Ie ............. 1991 

Pou ~ 1 e Gou ve ~n e"mlll:e"n,-t~<:dlle~5 _______ _ 
--------S"'~m6a-occiclen tal es ................... 

Ie ............. 1991 
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Annexe 

QUOTE-PARTS .DES CONTRIBUTIONS AU BUDGET 

" " 37.729"1. 
" Austr-alie 

" " 37.729"1. 
Nlle-Ielande " 

" " 1.1ZJ24"1. 
" lIes Cooi< 

Etats Feder-es de Micr-onesie " " 2.434"1. 

" " 2.434"1. 
" Fidji 

" " 1.1ZJ14"1. 
" Kir-ibati 

" " 1.1ZJ14"1. 
" Naur-U 

" " 1.1ZJ14"1. 
" Niue 

\ papouasie-Nlle-Guinee " " 2.434'l. 

J La Republique de I les Mar-shall " " 2.434"1. 

lIes Salomon " " " 2.434"1. 

" " 2.434"1. 
" Tonga 

" " 1.1ZJ14"1. 
" Tuvalu 

" " 2.434"1. 
" Vanuatu 

" " 2.434"1. 
Samoa occidentales " 
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REPUBLIC OF VANUATU 

CHAPTER 52 

LIQUOR LICENSING (PROHIBITION OF SALE) 
ORDER NO. 10 OF 1993 

An order to prohibit the sale and supply of liquor throughout the Port 
Vila Muncipal Boundaries in the interest of public peace and order 
during the Port Vila Municipal elections. 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 19 of the Liquor 
Licensing Act [CAP 52], T, CHARLIE NAKO, MinIster of !iome Affairs and 
Decentralization, hereby make the following order: 

SALE 
1. 

OF LIQUOR IN THE PORT VILA MUNICIPAL BOUNDARIES 
Subject to section 2, the sale, supply and distribution of 
alcoholic liquor at, or on, or from licensed premises within Port 
Vila Municipal Boundaries whether for consumption on or off the 
premises, is hereby prohibited from 7.30 AM on Friday 19th day of 
March 1993 until 7.30 AM Tuesday 23rd March, J993. 

EXCEPTION 
2. Notwithstanding the provisions of section 1, alcoholic liquor may 

be sold during the said ~eriod within the normal hours of opening 
in restaurants and hotels to bona fide customers for consumption 
with their meals. 

COMMENCEMENT 
3. This order shall come into force on 19th March, 1993. 

MADE at Port Vila this March 1993. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

CHAPITRE 52 

ARRETE NO.10 DE 1993 SUR LA VENTE DE BOISSONS ALCOOLISEES 
liNTERDICTIQ!il 

et la four-niture de boissons alcoolisees 
la municipalite de Port-Vila afin d'y 
l'ordre public pendant la periode des 

Interdisant la vente 
dans les 1 im! tes de 
maintenir la paix et 
elections municipales. 

LE MINISTRE DE L'INTERIEUR ET DE LA DECENTRALISATION 

VU les pouvoirs que lui confet-e l' article 1.9 de 1a loi sur la 
vente de boissons alcoolisees (CAP. 52)* 

A R RET E 

VENTE DE BOISSONS ALCOOLISEES DANS LES LIMITES DE PORT-VILA 
1. Sous reset've des dispositions du pat'agraphe 2, il est 

interdit de vendre, fournir et distribuer des boissons 
alcoolis'es dans au depuis des ~tablissements autoris6s dans 
les limites de la municipalite de Port-Vila pour 
consommation dans l'etablissement au ailleurs, pendant la 
pe t'iode commen~:ant Ie vend redi 19 ma rs 1993 a 7h30 et se 
terminant a 7h30 Ie mardi 23 mars 1993. 

EXCEPTION 
2, Nonobstant les dispositions du paragraphe 1, les restaurants 

et hatels peuvent, au cours de ladite periode, pendant leurs 
heures normales d'ouverture servir aux clients serieux des 
boissons alcoolisees a consommer avec leurs repas. 

ENTREE EN VIGUEUR 
3. Le present arr§te entrera en vigueur Ie 19 mars 1993. 

1-------

f-~~~~~~~~~~---------- ---- -- ---- ---

fAIT a Port-'Vila, Ie 18 mars 1993. 

Le ministre de l' I rltEirieu r et de la Decentralisation 

CHARLIE NAKO 

* Ref. texte fran9ais JR.18/1968. 



RIPABLIK BLONG VANUATU 

JAPTA 52 

Hemia hemi wan ada we i stopem se1 mo saplae blong a1koh01 olbaot 
long 01 eria blong Port Vila Munisipol hemia blong mekem se i 
gat pis mo oda long pablik long taem blong Port Vila Munisipol 
eleksen. 

FOLEM olgeta paoa we Seksen 2 blong Liquor Licensing Act (CAP 52) 
i givim long mi, mi, Han. Charlie Nakao Minista blong Hom Afea mo 
Desentrelaeseisen, i mekem ada ia 

SEL BLONG LIKA LONG OL ERIA BLONG PORT VILA MUNISIPOL 
1. Folem Seksen 2 blong loa, stat long 7.30 long moning blong 

Fraede 19 Maj 1993 go kasem 7.30 long moning blong Tusde 23 
Maj 1993, hemi tabu blrJng 01 man mo bisnis ~)C, ali 
gat laesens blong alkoh01 blong oli salem, saplaem mo 
distributem a1kohol long 01 et"ia b10ng Port Vila Munisipol 
nomat.a sipos alkohol ia bambaE3 01i drink insaed 0 aotsaecl 
long haos. 

TABU I NO KAVREMAP OL PLES IA 
2. ~Iomata long r"ul we i stap long Seksr~n 1, 01 t"estot'ant mo 

hotel oli save salem alkohol long nomoI taem we oli stap 
open long hem i go long 01 gudfala kastoma b10ng olgeta 
blong oli tekem wet.em kakae blong olgeta. 

DEIT WE ODA IA I STAT BLONG APLAE 
3. Oda ia bambae oli stat blong aplaem long 19 Maj 1993. 

l-_____ -'W. ... :I ::"SA.,..EN",i;M"'.."1",o",n9"-,::po",'--,"t,--V,,,i,-,1,,3 -'1 .... o"'n9"..."n"'''"''':'b'''3__ \ ~,*~ 



REPUBLIC OF VANUATU 

BETTING (CONTROL) ACT NO. 1 OF 1993 

BETTING (FORMS) REGULATIONS .NO.\I OF 1993 

To prescrihe certain ror",s for the purrose or the Betting (Control) ,\ct 
No.1 of 1993. 

IN EXERCISE of the powers conferred by subsection (2)(0) of Section 61 
or the !letting (Control) Act No.1 of 1993, I, WILLIE JIMHY, Hinister of 
Finance, make the following regulations:-

INTERPRETATION 
1. For the purposes of this Hegulation "Act" rneans the Hett.lng 

(Control) Act No.1 of 1993. 

APPLICATION FORH FOR A TOTALIZATOR OPERATOR'S LICENCE 
2. Every application for a totaliz;-.-J.,tor. operalor's licence nlrHle to the 

Minister in ~ccordance with s\l\)se<:tion (1) of section 5 of the Act 
shall be in the form set out in Schedule 2. 

APPLICATION FORM FOR A BOOKMAKER'S PERMIT 
3. ,Every application for the grant of ,.\ hooklllHl<ers' permit made to Lhe 

}linister in accord~nce with 5uhsectioIl (1) of section 27 shal.l he 
in the fO[!11 set out in Schedule I .. 

T0TAbI-ZA"HlR-Ol'ERATOR'SRETURN 
4. Every licence holder shall within 14 days after the holding of each 

1---------~)eET·T ng - everc,-------s-u bmit-----t 0 -- -t-h-e--- N-i--n-l--s toe t-, -- t-e-t u-t-n-5-- -r·e sop ee t __ oJ ____ fLltch ______ _ 
betting event in the form set out in Schedule 3. 

BOOKHAKER'S RETURN 
5. Every bookmaker shall, within 14 days after the holding of each 

betti.ng event, submit to the Hinistet" returns in retipect of such 
hetting event in the form set out i.n Schedule 4. 

FORM OF LICENCE AND PERHIT 
6. A totalizator operator's ljcence. ami a bookm~_\l<er'5 permit gr'anted 

in accordance with 5uh~ection (1) of section hand sU!lsection (1) 
of section 28 respectively, shall be in the. form set out in 
Schedule 5. 



- 2 -

COMMENCEMENT 

7. These Regulati.ons shall Come into force on the elate of its 
publication in the Gazette. 

MADE at Port Vila, this day of March, 1993. 

WILLIE JIHMY 
Minister of Fi~nce 

MlrvlS rffl 

OF 

Flrv4NCf 
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SCHEDULE I 

REPUBLIC OF VANUATU FOR OFFICIAL USE 

APPLICATION FORM DATE RECEIVED: 

FOR APPLICATION REF NO : 

APPROVED/REFUSED BY MINISTER . . 
BOOKMAKERS PERMIT 

, (BETTING (CONTROL) ACT NO. 1 OF 1993) PERMIT FEE VT : 

TO BE SENT TO . DATE PAID . . . 

MINISTER OF FINANCE, RECEIPT NUMBER : 
PRIVATE MAIL BAG 058, 
PORT VILA - VANUATU. PERMIT NUMBER : 

TEL. : 23032 FAX (678) 25732 BANK ACCOUNT NAME . . 

BANK ACCOUNT NUMBER . . 

DETAILS OF APPLICANT 

t. NAME OF APPLICANT : 

- 2. ADDRESS OF APPLICANT . . 
TELEPHONE . . 

3. STATUS OF APPLICANT: 
(Owner, Principal, Partner, Director, Manager etc) 

4. NATIONALITY OF APPLICANT : PASSPORT No . . 

5. FULL NAMES OF ALL NON-CITIZEN OWNERS, SHAREHOLDERS, PARTNERS, 
PRINCIPALS, EMPLOYEES TO BE ENGAGED IN THE BUSINESS IN V~NUATU. 

.... 

- - --

Names V~nuatu Residency Expiryoate 
I···· 

status 
Permit Number 

--- --------

----- -- - -- -- --- - -- - - - --
- ----

6. BUSINESS CONSTITUTION TYPE . . 
(Sale Trader, Partnership, Limited Company etc) I 



, 
• 7. BUSINESS OR TMDING NAME : • 

(If different from ( 6 ) above. Is this name registered with the 
Registrar of Business Names ? 

YES/NO (delete as appropriate) 

Registration No. Expiry Date 

B. HAVE YOU EVER BEEN CONVIQTED OF A BETTI~G, GAMING, BOOKNAKING. 
TOTALIZATOR BETTING, CUSTOMS OR TAX OFFENCE EITHER IN VANUATU OR IN ANY 
OVERSEAS COUNTRY? 

YES/NO (delete as appropriate) 

If yes, please attach statement giving full particulars of offence, 
conviction date and location and penalty imposed. 

9. PLEASE PROVIDE DETAILS OF PAST EXPERIENCE AS A BOOKMAKER. 

I 

10. DETAILS OF CASH AVAILABLE IN VANUATU TO ENSURE FINANCIAL VIABILITY OF 
PROPOSED BOOKMAKING OPERATIONS. 

NAME OF BANK BRANCH ACCOUNT NUMBER BANK BALANCE VT 

--

- -~--
------- - - - -- ~ --

- ~ 

-------~----
- -

---

-
. 

11. REFEREES : PLEASE ATTACH THREE (3) RECENT WRITTEN REFERENCES AS UNDER. 

( i ) Character Reference. 

( ii) Bookmaker Competence Reference 

( iii) Bankers Reference/Opinion (A Joint Trust Account and or Bank 
Guarantee may be required) • 



., 
., 

" 

SCHEDULE 2 

REPUBLIC OF VANUATU FOR OFFICIAL USE 

APPLICA TION FORM DATE RECEIVED: 

FOR APPLICA TION REF NO : 

APPROVEDLREFUSED BY MINISTER .. 
TOTALIZATOR OPERATORS LICENCE 

(BETTING (CONTROL) ACT NO. 1 OF 1993) LICENCE FEE VT : 

TO BE SENT TO : DATE PAID: 

MINISTER OF FINANCE, RECEIPT NUMBER : 
PRIVATE MAIL BAG 058, 
PORT VILA - VANUATU. LICENCE NUMBER . . 

TEL. . 23032 FAX (678) 25732 BANK ACCOUNT NAME : . 

BANK ACCOUNT NUMBER . . 

DETAILS OF APPLICANT 

I 1- NAME OF APPLICANT : 

2. ADDRESS OF APPLICANT . . 
-

TELEPHONE . . 
3. STATUS OF APPLICANT: 

(Owner, Principal, Partner, Director, Manager etc) I 

4. NATIONALITY OF APPLICANT: PASSPORT NO : 
-

5. FULL NAMES OF ALL NON-CITIZEN OWNERS, SHAREHOLDERS, PARTNERS, 
PRINCIPALS, EMPLOYEES TO BE ENGAGED IN THE BUSINESS IN VANUATU. 

l'Iames-- ---- - --- -- ------ Vanuatu Residency Expiry Date Status 
- Permi t Number '. 

. 
- - - - - - - - ~ 

- -~ - - - - - - - - - ----

6. BUSINESS CQNSTITUTION TYPE : 
(Sole Trader, Partnership, Limited Company etc) 

7. BUSINESS OR TRADING NAME . . 
(If different from (6) above. Is this name registered with the 
Registrar of Business Names? 

YES/NO (delete as appropriate) 

Registration No. Expiry Date 



· , 
DETAILS OF PREMISES TO BE USED FOR BOOKMAKING. 

12. LOCATION : 
(Street Name) 

13. DEtlCRIPTION : 
(Name of Building etc) 

14. ARE YOU RENTING OR LEASING THE PREMISES ? YES/NO 

15. NAME OF LESSOR OR LANDLORD : 

16. NAME OF OWNER OF PREMISES : 
If Limited Company state address of Registered office. 

17. DETAILS OF ALL EQUIPMENT, RECORDING DEVICES, AUTOMATIC RECORDERS, 
ELECTRONICLTELECOMMUNICATION MACH:{NES TO BE USED IN TIlE OPERATION OF OR 
IN CONNECTION WITH BOOKMAKING OPERA7·IONS. 

DESCRIPTION FUNCTION SERIAL NUMBERS 

PERMI7' PERIOD 

18. PROPOSED COMMENCEMENT DATE : 

19. PERIOD FOR ~ICH PERMIT APPLIED FOR : FROM TO 
-

DECLARATION. 

20. I HAVE READ THE BETTING (CONTROL) ACT NO. 1 O!"L993.AND -UNDERTA:K:E-T~-
ABIDE BY THE PROVISHlNS-CQN'l'A-rNED-THEREIN •. -- - -

, 

I HEREBY DECLARE-'l'HNP-TO-THE BEST OF MY KNOWLEDGE AND BELIEF THE 
INFORMATION PROVIDED ON THIS APPLICATION FORM IS TRUE AND CORRECT. 

APPLICANT'S SIGNATURE : 

APPLICANTS NAME : 
Please print 

DATE : 



• 

, 
B. HAVE YOU E'lER BEEN CONVICTED OF A BETTING, GAMING, BOOKMAKING, 

TOTALIZATOR BETTING, CUSTOMS OR TAX OFFENCE EITHER IN VANUATU OR IN ANY 
OVERSEAS COUNTRY ? 

YES/NO (delete as appropriate) 

If yes, please attach statement giving full particulars of offence, 
conviction date and location and penalty imposed. 

9. PLEASE PROVIDE DETAILS OF PAST EXPERIENCE IN THE ESTABLISHMENT, USE 
AND OPERATION OF 1'01'ALIZATORS_/lND_-'l'0'J'~1_dZATOn. BETTING FACILITY. 

10. DE1'AILS OF CASH AVAlLABLE IN VANUATY- TO ENSURE FINANCIAL VIABILITY OF 
PROPOSED TOTALIZATOR OPERATION~ 

NAME OF BANK BRANCll ACCOUNT NUMBER BANK BALANCE VT 

-

11- REFEREES : PLEASE ATTACJ[ TIlREE (3) RECENT WRITTEN REFERENCES AS UNDER. 

( i ) Character Reference. 

(ii ) Totalizator Competence Reference I 
- -

( iii) Bankers Reference/Opinion. (A Joint Trus·t Account and or Bank 
Guarantee may be required) . I 

- --- - .... -
--l-

I VETAI-LS-OF-PREMI SES TO BE USED FOR T()TAL1ZATOR BET'l'ING. ___ ---- -
------- - ------ - --- - -- - ---- - --- ------ -12. LOCATION : - ~------

(Street Name) I 
13. DESCRIPTION : 

(Name of Building etc) 
I 

14. ARE YOU REN7'ING OR LEASING TIlE PREMISES ? YES/NO 

15. NAME OF LESSOR OR LANDLORD : I 
16. NAME OF OWNER OF PREMISES : 

If Limited Company state address of Registered office. 
. I 

I 



17. DETAILS OF THE TOTALIZATOR AND ANY MACHINERY OR' EQUIPMENT TO BE USED I IN TIfE OPERATION OF OR IN CONNECTION WITH TIlE TOTALIZATOR BETTING 
FACILITY: 

DESCRIPTION FUNCTION SERIAL NUMBERS I 

I 

I 

LICENCE PERIOD I 
18. PROPOSED COMMENCEMENT DATE : 

19. PERIOD FOR WHICH LICENCE APPLIED FOIl : FIlOM TO I 
TOTALIZATOR BETTING FACILITY AGIlEEMENT. 

20. PLEASE ATTACH A COPY OF ANY ARRANGEMENT. CONTRACT OR AGREEMENT FOR OR I 
WITH RESPECT TO THE PROVISION AND OPERATION OF A TOTALIZATOR BETTING 
FACILITY WIlICIl YOU HAVE ENTERED INTO W.(TH ANY PERSON OR BODY OF PERSONS 

I OUTSIDE VANUATU. 
, 

, 

i~ , 
DECLARATION. I 

, 

21. I HAVE READ THE BETTING (CONTROL) ACT NO. 1 OF 1993 AND UNDERTAKE TO 
ABIDE BY THE PROVISIONS CONTAINED THEREIN. IN RESPECT OF ANY TOTALIZATOR 
BETTING EVENT CONDUCTED IN A COUNTRY OUTSIDE VANUATU I WILL AT ALL TIMES I 
COMPLY WITH THE RELEVANT LAWS OF THAT COUNTRY GOVERNING BETTING AND 
TOTALIZATOR OPERATIONS. 

I 
I HEREBY DECLARE THAT TO THE BEST OF MY KNOWLEDGE AND BELIEF THE 
INFORMATION PROVIDED ON THIS APPLICATION FORM IS TRUE AND CORRECT. 

-----~--

- -- ----
----- --- -------

- -----------

---------- - -- - -- --
- --

~ 

--~ ~-------
- --------

APPLICANT'S SIGNATURE : 

APPLICANTS NAME : (Print) 

DATE . . 



. 

" 

SCHEDULE 3 

REPUBLIC OF VANUATU 

. TOTALIZATOR OPERATORS RF[URN 
UNDER BETTING (CONTROL~CT NO. 1 OF 1993. 

1. NAME OF TOTALIZATOR LICENCE HOLDER: 

2. ADDRESS : TEL. : FAX' 

3. NAME AND STATUS OF PERSON MAKING THIS RETURN: 

4. NAME OF BETTING EVENT: 

5. DATE BETTING EVENT HELD' ------------------------
6. LOCATION OF BETTING EVENT' 

7. TOTAL NUMBER AND TOTAL MONEY VAJ,Jl£_QF TOTAI"IZATOR BETTING INVESTMENTS 
PAID TO LICENCE HOLDER ON TI-II""S"--'E=...V'-'E='-N'-.'T'--______ _ 

NUMBER : VALUE VT : 

8. TOTAL NUMBER AND TOTAL MONEY VALUE OF BETTING INVESTMENTS REFUNDED ON 
ACCOUNT OF NON-OPERATIVE BETS DUE TO ABANDONMENT OR POSTPONEMENT OF ANY 
BETTING EVENT OR SCRATCHING OR WITHDRAWAL OF ANY RUNNERS OR 

_ PARTICIPANTS ON WHICH A BET HAS BEEN MADE. 

NUMBER : VALUE VT : 

9. TOT-1L OPERATIVE TOTALIZA"(OR grTIJIICLJNVESTMENTS ON THIS BETTING EVENT 
(ITEM 7 MINUS ITEM ~ 

NUMBER : VALUE VT : 

10. AMOUNT-OF-COMMISS-ION-DEDUCTED BY ,TOTALIZATOR PERSON OR BODY OUTSIDE 

--r!--_V'W:All:N!.!!U~ALT!LU"-, 'V"T;----:-:----- --- -_ _ ________________ _ 

11. AMOUNT OF COMMISSION DEDUCTED BY TOTALIZATOR LICENCE HOLDER IN VANUATU. 

VT : ____________________________________________________ __ 

12. AMOUNT OF COMMISSION PAYABLE TO GOVERNMENT 
(10.00% of Item No. 11) 

VT : ________________________________________________ __ 



CERTIFICATE I hereby certify that to the best of my knowledge and 
belief the information and particulars shown on this Return are true 
and correct and in accordance with the accounting records, books and 
documents maintained by the Totalizator licence Holder on the approved 
betting premises. 

Signature Date 

Attention: is drawn to the Betting (Control) Act No.1 of 1993 which 
provides for severe penalties for false or .misleading statements, false 
entries, omissions and other attempts at evasion of commission payable 
to the Government on betting. 

All Returns and Commissions due and payable within 14 days of the 
holding of every betting event. 

OFFICIAL USE ONLY 

Date Received : Total Amount Vt : Receipt No. 

Account Totalizator Commission : VT 
136.40.112 

Account Community Dev. Fund: VT 
136.90.101 

Officers Signature . Print Name : 

. --.- -- -- -------
- -- --------
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SCHEDULE 4 

REPUBLIC OF VANUATU 

BOOKMAKING PERMIT HOLDERS RETURN 
UNDER BETTI~CONTROL) ACT NO. 1 OF 1993. 

1. NAME OF BOOKMAKING PERMIT HOLDER: 

2. ADDRESS : __ ~ ________________________ TuE~L~.~: __________ ~F~AuX~: ______ __ 

3. NAME AND STATUS OF PERSON MAKING THIS RETURN: 

4. NAME OF BETTING EVENT: 

5. DATE BETTING EVENT HELD' 

6. LOCATION OF BETTING EVENT' 

7. TOTAL NUMBER AND TOTAL MONEY VALUE OF BETS HELD ON THIS EVENT 

NUMBER : VALUE VT . 

8. TOTAL NUMBER AND TOTAL MONEY VALUE OF BETS REFUNDED ON ACCOUNT OF NON
OPERATIVE BETS DUE TO ABANDONMENT OR POSTPONEMENT OF ANY BETTING EVENT 
OR SCRATCHING OR WITHDRAWAL OF ANY RUNNERS OR PARTICIPANTS ON WHICH A 
BET HAS BEEN MADE. 

NUMBER : VALUE VT : 

9. NET TURNOVER (AMOUNT HELD) ON THI$ BETTING EVENT (ITEM 7 MINUS ITEM 8). 

NUMBER . VALUE VT . 

10. AMOUNT OF COMMISSION PAYABLE: VT 
(5% OF VT VALUE AT ITEM 9) 

11. CERTIFICATE. I hereby certify that to the best of my knowledge and 
belief the information and particulars shown on this Return are true 
and correct and in accordance with the accounting records, books and 

- documents maintained by the Bookmaker Permit Holder on the approved 
betting premises. 

Signature Date 
~ttention : is drawn to the Betting (Control) Act No.1 of 1993 H whl(:;h--
provides for severe penaltles--forfal-se-er-m-isleadj_ng_s_tatements, false 
entries, omissions and other attempts at evasion of commission payable 
to the Government on betting. 
All Returns and Commissions due and payable within 14 days of the 
holding of every betting event. 

OFFICIAL USE ONLY 

Date Received : Total Amount VT : Receipt No. 

Account Betting Commission: VT 036.40. 112) 

Account Community Dey. Fund : VT (136.90.101) 

OFFicers Signature : Print Name ; 



" 

SCHEDULE 5 

REPUBLIC OF VANUATU 

REPUBLIC OF VANUATU I LOGO I 
I No. I 

TOTALIZATOR OPERdTORS LICENCE L BOOKMAKERS PERMIT. 
(Betting Control Act No. 1 of 1993) 

NAME OF LICENCE HOLDERtpERMIT HOLDER : 

LOCATION OF APPROVED PREMISES : --

CONDITIONS OF ISSUE OF THIS LICENCELPERMIT . . 

PERIOD OF LICENCELPERMIT . FROM . TO . . 
FEE PAID: VT RECEIPT NO . DATE: . 

I 

LICENCELPERMIT APPLICATION FORM REF. , NO. NEWLRENEWAL 
I 

This Licence/Permit is not transferable. 

DA TE OF ISSUE · · - ------- - -- - -- -----
--- - - -

--- --

--- --I-SSIHNG-OFFICE( LOCA nON 1 · · 
ISSUING OFFICER SIGNATURE · · 

ISSUING OFFICER (PRINT NAME) : ISSUING OFFICE STAMP 

, 

\ 



1 RESERVE BANK OF VANUATU 

RESERVE BANK OF VANUATU BALANCE SHEET AS AT 31ST DECEMBER 1992 

LIABILITIES (IN VATU) 

MONEY IN CIRCULATION 

CAPITAL & RESERVES 

PAYMENTS o.UTSTANDING 

GOVERNMENT 

COMMERCIAL BANKS & 
DOMESTIC INST. 

INTERNATIONAL 
INSTITUTIONS/AGENCIES 

NET PROFIT 

TOTAL 

1,30.4,416,597 

925,856,0.0.5 

30.,816,240. 

2,651,792,547 

894,547,588 

4,254,171 

• 

5,811,683,148 

ASSETS (IN VATU) 

FOREIGN ASSETS 4,922,437,854 

OTHER ASSETS 749,335,466 

FIXED ASSETS 139,90.9,828 

TOTAL 5,811,683,148 

Deputy Director of Operations 

~~------- I ~ 

c-I 



ROPUDLIC OF VANUATU 

ClIAPTOR 114 

PROS1"DENTIAL ORDOR 

IN 'OXERCISE OF the pOller conferred by section 2 of the 
PUblio Holiday Aot (CAP 114) and on the advioe of the Prime 
lfinlster, I, FRlJl)ERICK KARLOIlUANA TIl'fAKATA, President of the 
Republio of Vanuatu, hereby declare lfonday 22nd lfarch 1993 
to be a PUblic Holiday throughout the Port Vila Muniaipal 
Boundaries. 

1fAI)B AT!HB ST~TO HOUDO IN PORT 

Of'~ 1993. 

day 

FRODERICK 
PRESIDENT OF THO REPUBLIC OF VANUATU 

~---- -, --,-

, , 

1 

-I 




